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Aşadar, totuși (vezi pag. 57) trad. lui Kotzebue 
din Alecsandri au apărut la 1857! 
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Memento istoriei noastre. literare 


Istoria noastră literară — cea științifică, nu diletant-mercantilă, 
şi atâta câtă este !), răspunzând cu garanţii ca N. lorga, Gh. Bogdan- 
Duică, Ovid Densuşianu, G. Pascu, Gh. Adamescu şi N. Cartojan 2), 
e încă totuşi un imens teren de revizuire. În lipsa temeiniciei mo- 
nografiste, câtă înregistrare piezişă .3) a fenomenului literar, câtă ne- 
glijare a realizărilor consistente 4) şi chiar proeminente 5), şi câtă 
veşnică trecere alături de realitățile semnalate în crugul leaturilor 
istorico-litărare |... 


1) Chiar împotriva unilateralei: rocoşiri a şcoalei „integraliste“ (M, Dra- 
gomirescu), a cărei şubrezenie am dovedit-o în „Făt-Frumos“ An. III 1928, 

2) Sextil Puşcariu. e numai ecoul prea-direct, de altfel chiar mărturisit, 
al lui N. lorga. Preţioasă e totuşi Bibrioorafia adusă de Puşcariu. 

3) Cî. d..p.„ la Iorga, ridicarea în Slavă a lui Miron Costin şi cobortrea 
până'n subsol a lui Nicolaie Costin! Fireşte, de dragul geometricei împliniri 
a antitezei. Şi natural, aceeaşi nedreptate față de N. Costin, la Puşcariu, 
— Nu mai poate fi vorba de ps/hopaticele prezentări debitate de-un &. Că- 
linescu şi pairopate de cele Fundaţii !... 

4) Un Costache Faca, cu atât de pertect-încheiata şi... actualisima lui 
sarjă satirică Ministrul, precum şi cu atât de merituoasa lui Comodie a vremii, 
care e mult mai autohtonă decât se crede (şi s'o ştie şi D. Murăraşu, /storia 
literaturii române 196, — că nu purcede din Les precieuses ridicules ale 
lui Moliere!), nici măcar pomenit nu-i în Liferafura română modernă I-II a 
lui O. Densuşianu! Şi merituoasă e comedioara lui Faca nu numai pentru 
destul de vioiul ei fond (a şi ţmut afişul!), ci şi ca reacțiune (acu din 1835 
V. „Făt-Frumos'* 1941, 31) împotriva galomaniei noastre, precum şi ca au- 
tonomă configurare de tormă literară. Încondeiem întrînsa d. p.—1). Locuţii 
ca: „n'ar mai îi nici pă pustii“; „o ţin una“; „îţi moi spinarea“: „să n'o ia 
lată“; „beleaua se sparge... pă spinarea mea“; „de acia să te câmpeşti“ (Dic- 
ționarul limbii române "Tom. partea II 1940, 71 să şi-o ia de aice atestarea!); 
„parcă ar îi un făcut“; „S'or mai mărita şi ele când mama s'o deştepta !* ; „ce se 
potriveşte“; „cât oi trăi pă pământ“; „Numai eu îi ştiu adâncu“; „Slujba pă nas 
nu mi-0 scoate“; „Şi ca s'o tăiem îndată, şi să vorbim mai curat“; „Aş vrea 
să-ţi intren cap“; „Asteasânt aridicate“ (?);„Sufletul scot fără milă, viute bagă 
în pământ“; „mi văz casa fârgu slobod“; „toţi te ia 'n picere“; „le-apucă 
capu“; „Bunătatea Dunmitale“ ; „Stavilă să puiu odată la atâtea nebunii“ 
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Prozatori fruntaşi ca bătrânul Teodor-Vârnav (cit Istoria vieții 
mele, se:isă la 1845) sau uimitorui loii Codru=Drăgisşari (cu al său 
Peregrinulu. transelvanul. Sibiu. 1865. reprodus 6) din - „Concordia* 
dela Pesta din 1963), talente car! mu ntimai în contemporaneitatea 
lor nu-şi prea găsesc semenii — sunt -le oare menite să rămână în 
continuă paragină? Să mai stăruim apoi asupra altor izvoditori de 
lămurită faptă literară, cari mereu rămân în afară de orbita ace- 
loraşi stereotipe ruminari de nume „consacrate“ sau, în domeniul 
recentului revirement istorico-literar, îac loc unor vedete literare răs- 
punzătoare cu sonorități ca: F. Aderca, Dan Botta, Emil Giurgiuca, 
Simeon Stolnic, Stzfan Stănescu, Cicerone Theodoreszu şi tot aşa 
nainte (B. Munteâno, Panorama de Ia litterature roumaine contem- 
poraine) ZT 


Li * 
= 


Dar e cazul să însisităm. Semibasarabeanul ?) Teodoi Vârnav 


„Parc'a fost bani de aramă şi pă gâriă aruncați“ ; „şi p'aci să nu mai daţi“; 
„să vază câte trag şi sulăr eu“, —2). Plastica prepoziţie autentic-românească: 
„Dă-ţi pierzi somnu' pă nimica“; „Şi îți aducea lăscaia, câ n'aveat pă ce s'o 
dai“; „să .nu mai stea din cerut“. — 3). Deminutivul în phua ui virtualitate se- 
mantică: „Zău că nu e urdțel“ (cutare ofiţeras „cu epoleturi”...); „Şi ea va 
să-l nimerească greuleț ia buzunar“ (pe presainptivul ginerică). — 4). Sintaxa 
populară: „ticălosw de bărbat“. — 5). Fidela reproducere a smiaxei graiului 
viu: pu. Să zici că mă muncesc... Nu!....* — 6) Preciza ionogratiere a gra- 
iului viu: „maala“ (— mahala) Act. L. cort. 1 şi „maalaoa“ Aci, II. cort. 3, 
deci, can cea mai autentică pagiriă din Caragiale (Art. 214 vol. Momente 
1901, 313) fără n, ci cu vulgar-s «ghiţatul hiat al celor doi a, impresia tiind 
cam aceeaşi can interjecţia bă (— mă) sau „boborul“ (= poporul) sau în 
alte similare specimene (ca: „Aşa am aut orbă” Baionela inteligenti ibid. 
283; „nu vrea să fie cu oii ăștia, de-a venitără la putere“ Ari. 214 ibid, 
313) ale aceluiaş Caragiale. Altă ionogramă fonetică: „toţi te ian picere” 
(Act. III cort. 1). lar, sintactică: „Toți, îrate, te amărăreşte“ (Act, Îi cort. 1), 
— 7). Retrenul tolctoruiui nostru: „Cum se scoală, la găteala“ (Act. Ul cort. 1) 
— care aduce aminte bunăoară de: 


Cum se scoală Cum se culcă 
Cată'n oală, Cum se scoală, 
Cum mănâncă Si mănâncă, 
Cum se cuică Şi se culcă 


(Leca Morariu, Dela noi Ed. V 1937 11-12). 


5) Formidabilui 1. Budai-Deleanu, prin excelenţă inaugurator al sec, 
XIX în literatura românească, adevărată sinteză de rcilex occidental (englez, 
german, francez, spanioi, italian) în scrisul românesc, — câtu-i de accidental 
ratat ! — Şi nu uităm (vezi „Făt frumos“ An. | 1926, 20) câ'n acel vade- 
mecum de istorie literară română La letteratura romena, publicat de $. Puş- 
cariu în „L'Europa orientale“ An. III. 1923, numele lui ]. Budai-Dele ir fir 
măcar pomenit nu-i! 

6) CI. Prefaria ediţiei 1805: „damu onorabilelui pubiicu suptu alta forma 
Epistolele peregrinului  transelvanu, esîte parte în toisior'a Concordiei den 
Pesta in Anulu 1863, de nou revediute si reptificate prin autoriulu“. 

7) Jumatate-basarabean ca desiaşurare a vieţii (Mama-sa Mărioara, născ, 
Chiruş, fiind chiar basarabeancă), şi trei-sferturi-basarabean ca aspect al operei. 
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născut în Martie 1801 şi trăitor „pela 1860 şi ceva“ în Basarabia 8), 
ne-a dat în /sforia vieții sale ?) pagini de ipersinceritate, cari aduc 
aminte de Confesiunile lui Jean Jacques Rousseau. Șt. Ciobanu (op 
citat, 198) le compară cu „distăinuirile intime ale marelui Tolstoi“. 
Viaţă reală, transfigurată literar-aitistic printrun savuros umor, 
permanent susținut cu senzaționalul episodului — şi uneori limitrof 
cu sarja satirică. Limba vioi-vârstată, când învăluită în aromindul 
parium al arhaismelor, când bănănăind stângace în şalvarii mai mult 
sau mai puţin greoi ai epocii, sau chiar împotmolindu-se în sterpui 
duium al rusismelor, sau, iarăşi, cochetând cu două-trei dintre cele 
mai actuale elemente neologice, — dar mai aies, şi "n covărşitoare 
măsură, zbenguindu-se din piin în bogata coloare şi plasticitate a 
celui mai neaoş moldovenism rustic. Nu prea alterat de sugeraţiile 
occidentale, acest autentic grai moldovenesc trebue şi dânsul pus 
la contribuţie de câte ori e vorba de specificul românesc. 


Și mai ales situată în epoca ei, între Buchetera dela Flo- 
rența a lui Alecsandri („Dacia literară“ 1840) şi Ciocoi vechi și noi 
ai lui N. Filimon („Revista Română“ 1862, — în volum autonom, 
Bucureşti 1863) — sau Memorial de călătorie al lui Gr. Alexan- 
drescu („Propăşirea“ 1844 şi, integral, în Meditaţii, elegii, epistole, 
satire și fabule 1853) —- Istoria vieții mele (din 1845), e o ads- 
vărată revelaţie şi indiscutabilă culminaţie în proza românească a 
primei jumătăţi din sec. al XiX-iea. Precum faptul acesta cuprinde 


8) Ci. Ştefan Ciobanu, Cultura românească în Basarabia sub stăpâ- 
nirea rusă, 1923, 196: „Generaţia veche a Basarabenilor... îşi aminteşte a- 
deseori despie un boier moldovean, anume Vârnav, care era cunoscut în toate 
cercurile lor, ca un mare filoromân. Se zice că la primele reprezentații teatrale 
româneşti în Basarabia, pela 18560 şi ceva, Vâmav, entuziasmat de piesele 
româneşti, de jocul actorilor români, arunca pungi cu bani pe scenă, câte o 
pungă pentru îiecare artist, ceeace a atras atenţia poliţiei ruseşti. Era Teodor 
Vârnav, autorul /storiei vieții mele“, 

9) Publicată după manuscrisul origina! (în posesiunea d-lui A. Gorovei) 
— vezi pagina l-a publicată azi de noi — de Artur Gorovei în minunata re 
vistă de familie a !ui C. C. Datculescu „Gazeta Satenului“, Anii 1892—1893 
şi apoi, de acelaş A. Gorovei, cu o ceva mai întinsă Prefaţă în Biblioteca 
„Minerva” Nr. 8.— Precizăm (după cercetările secretarei noastre de redacţie 
d-na Octavia Lupu-Morariu): În „Gazeta Săteanului“, /storia vieții mele a 
apărut astiel: In An. IX 1892 -1693 (Su:nara introducere a lui A;tur Gorovei, 
Un scriitor român necunoscut şi Cap. I în Nr. 15 şi 16 din 5 şi 20 Sept. 
1892 (pag. 250-251); Cap. ÎI şi 77] în Nr. 17 şi 18 din 5 şi 20 Oct. (pag. 294» 
298); Cap. IV în Nr. 19 şi 20 din 5 şi 20 Nov. (pag.334-356); Cap. V în Nr, 
23 şi 24 din 5 şi 20 lan. 1893 (pag. 417-421); În An. X 1893-1384 Cap. VI 
in Nr. 2 din 20 Febr. (pag. 44-46) şi 'm Nr.5 din 5 Apr. (pag, 132- 
136); Cap. VII în Nr. 8 din 20 Mai (pag. 210-213); Cap VII! în Ne. il din 
5 Inlie (pag. 280-282); Cap /X în Nr. i din 20 Aug. (pag. 354-357); şi Cap. 
A şi XI în Nr. 15 din 5 Sept. 1593 (pag, 376-382), 
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şi-un vajnic avertisment: că mai presus de tot ce se cheamă edu- 
caţie literară, determinant în creaţia operei scriitoriceşti e darul du- 
hului sfânt al talentului. Realitate confirmată şi cu acest mult-vân- 
zolit Panait Istrate moldovean, copil al neaverii şi al necazurilor, 
„lepădat“ pe sub uşile 10) rubedeniilor, încât până şi părinții săi 
îi pierd urma, şi se pomeneşte un biet anonim, care chiar şi nu- 
mele şi l-a pierdut, chemându-se, după patronul său Constantin 
Lada, numai „ho Theodoros 1!) tu Ladâ“ (Cap. VI din Istoria vieții 
mele) ; şi realitate confirmată şi cu acest moşnean pământean, de 
mai puţină carte, dar de multă inimă, un fel de Ion Neculce, izvoditor 
din fântâna de veşnică apă-vie a etosului popular şi, ca acelaş 
Neculce, precursor al lui lon Creangă, și 'n această rusticitate a sa, 
înfăţişată biograficeşte prin prizma unui temperament pronunțat, 
umoristic. 


* * 
* 


Teorie, care o ilustrăm cu următoarele atestări i 

Fermecătoare, uluitoare sinceritate : „Satta ţâganca esa cel mai 
iubit al mieu predmet 18) în casa Ciurii, şi pe dânsa o ascultam orişici 
mă povăţuia a faci, adică a fura oauă din poeţi, oţăt din balerci, bani 
di pin buzunarili rudeniilor ci vinia la Ciurea, şi altile“ (Cap. 1/7); 
_— alţii vorovia că eu sânt 1?) foarti nebun şi nu poati dasc(aldul 
cel şchiop a mă stăpâni, iar alţii zicea că moşul mieu s'au 15) să- 
turat di mini, şi voieşti să mă triimată 16) înapoi la tatăl mieu, în- 
dată-ci va găsi vreun ucazion. În sfărşit aceea s'au prelungit toată 
vara, toamna şi iarna. În curgirea aceştii'?) vremi, eu în ograda Ciurii 
eram lepădat ca un copil sărac şi fără părinţi. Nimini 18) pentru 
mini nu căuta, nimini 1%) nu să îngrije, afară di cea mai dinainti 
nastavniță a mea, adică Safta țâganca, din cari pricină pi lângă celi. 


di mai înainti răli năravuri, mă diprinsăsim încă şi altile mai scărnavi, 


10) Cî. Cap. III: „eram lepădat ca un copil sărac şi fără părinți“. 

11) În „Gazeta Săteanului Nr. 2 din 20 Faur 1893 pag. 46, greşala: 
„Teodos“, i , 3 p min 

12) Cităm (cu respectarea toneticei) după manuscrisul original, pus la 
îndemâna noastră de preabinevoitorul nostru Artur Gorovei. 

13) În ediţia „Minerva“ contrafacerea topici: „cel mai iubit predmăt 
al meu“ (18)! 

14) In ed. „Minerva“: „sunt“ (20). 

15) În ed. „Minerva: „s'a“ (20). 

16) În ed. „Minerva“: „trimeată“ (20). 
17) În ed. „Minerva“: „acestei“ (20). 
d în ed. „Minerva“: „nimeni” (29 şi 21),... Şi nu mai însistăm asupra 
preamăruntelor deosebiri fonetice dintre original şi versiunea „Minerva”... 
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ca unul ci eram atuncea şi mai mari di ani. Și iată cu ci mă în- 
dsletnicem 1%): Agiutam viziteiior 2) a duci călari caii dila grajdi la 
adăpătoari, umblam pi la stânili oilor ca să mănâncu jintiţă, şi pi 
la livezili țăranilor ca să mănâncu poami, mă scăldam pin 21) iazuri, 
căutam oauă pin 21) poeţi, scotem di pin zemnici meri şi peri cu o 
prăjănă ascuţâtă în vâri şi băgată pi uşile cu gratii a zemnicilor, 
țăem lemni cu bărdița, cu cari întro zi mi-am tăiet cu totul degitul 
piciorului stângu, din. cari tăetură pătimesc şi până astăzi, întrun 
cuvânt făcem celi mai mari şalostii, dila cari nimini nu mă opria, 
dicât îmi aduc aminti că odată Ciurea, după ci au-auzit că m'am 
scăldat întrun iazu şi era să mă înec din pricină că nu ştiem a înota, 
mau bătut cu biciul, şi m'au legat cu un lănțug di picior la stâlpul 
cerdacutui, dându-mi în mână Psaltirea lui David, ca să mai pot- 
torescu. celi trii cathizme învăţati la "profesoru- dila satul Hreaţca. 
— Altă dată iarăşi pe lângă bătăi mi-au pus în grumazi şi în pi- 
cioari nişte obezi di. fier, pentrucă eu, după învățătura unui țâgan 
al lui, am fost discusut nişti argint dila un frâu, sau dila o harşă a 
umui moş al mieu lordachi Brăescul dila satul” Pleşăştii, ci venisă 
atunceae călari în ospeţii la Ciurea; şi l-ati fost ascunsu acel argint, 
tot cu țâganu. supt nişti copaci di biadu în - mijlocu ogrăzii“ (Cap, 
III) ; — „Dascalu acela era holiei, şi pi. altul în. casă pi! nimini nu, 
avea dicât pi mini”şt o fimei cari îl spăla şi îi făcea di mâncat. EI 
Aurmia înțmo casă,“iar eu în altă casă dimpreună Cu bucătărita, 
îasă celi mai multi nopți li pitrecea în târgu pi la prietini, iar cu 
sămănem în casă. numai) cu bucătărița. Și ascultam dila dânsa 
poveși. si feluri di anecdoturi romaniceşti... Acea fimei pi lângă 
multi taini fireşti, niştiute inie până atuncea, ci mi-au discoperit cu 
practica cviincioasă, mau mai învățat însă a dischidi cu un hier”) 
comodă în cari ținea dascalu banii di cheltuială şi a scoati di acolo 
copeici, di a-i -da ei să cumperi pentru dânsa şi pentru mini fruc- 
tari din târgu, până când la urmă dascuhi au 26)simţit di aceasta, şi 
mi-au 2%) dat o foarti bună păpară. Pi lângă acea într'o zi fără 
vesti întrând dascălu în casă, au 2) văzut pi bucătăriţa aceea că mă 
îmbrăţoşa şi mă săruta în obrazu, di cari lucru foarti s'au 2%) mâ- 


19) în ed. „Minerva“, greş,.„de tipar: „îndeleniceam' (21). 3 

20) Deci, moldoveneşte: „viziteilor* — nu ca "n :edz=,,Minerva”: „vi- 
zitiilor (21). 

21) în ed. „Minerva“: „prin“ (21) — dar şi 'n ms. Cap. II: „fier. 

22) În ed. „Minerva“ (38) cuvântul numai lipseşte! 

23) în ed. „Minerva“: „fier“ (38). 

24) în ed. „Minerva“: „s'a“ (38). 
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niat asupra ei, şi îndată au 24) şi alungat-o; însă au **) fost atuncea 
tărziu, pentrucă ea apucasă di ma: %) înainti a mă molipsi“ (Cap. 
V); — „Dar tot au poroncit *6) gramaiicului ca pi viitorirri să mă 
dei 7) ia învățătură la pi în taţi Bucureştii di tiran, Dascalu 
Panaicti Corfioti dila hanu lui Filaret, spre a secati cu bătăili din 
mini toati nebuniili şi năravurili cel; reli.... Aşa eu învățând la dânsu, 
trăem în casă cu gramatizu !anachi, în a cărua stăpăniri eram dat 
şi pi carili îniorcându-mă diia şcoală -îl slujăm, aşternându-i, discul- 
țându-l 28) şi curățându-i etrajli şi ciobotiti, pentru cari slujbi şi el 
pi mini mă, miiuia, adică îmi jacea strai ci celi ci ură el a mai. purta, 
şi avea purtari di grijă a peronci la slugi ca să nu rămân flămând 
când vinem dila şcoală acasă. Dar pentrucă eu totdauna ii îmbră- 
cam şi îl dizbrăcam 2%) şi în buziunariu, 30) jăletcii. lui să afla *1) parali 
turceşti, apoi încet, încetîncepusăm a mă dipiindi a ua din buzunar câti 
cinci şi câti zeci paraii pentru covrigi, până când să vedi câ au 
simţit el aceasta, căci înir'o sară viinc, din târeu, s'au dizbrăcat în 
casă di jăletcă şi, eşind afară în cerdac, în halat, mi-au poroncit 
să merg să-i aşternu. Eu atuncea dând pisti jăletcă, în treacăt atm 
ştersu di ac-la vre-o douăzeci parali %) şi îndată li-am ascunsu la 
mini în ladă... După aceea Lada ...rau chemat încasă şi au începuta mă 
pălmui, răcnind să-i spun penru paralili luaii Qin buziinariu grama- 
ticului. După aceea an poroncit iacheiului 3) ca să mă dică în casa 
gramaticului, iar viziteuiui să aducă acolo făianga şi vergi. În urmă 
au venit şi el însuş şi puindu-rză în falangă mi-au Gat cu mâna lui 
o usturimi foarti amarnică. Până când abia gramaiicu cu mari rit- 
găminti l-au îiguplicat ci rau <lobozit apucându-să chizăş, că al- 
tădată nu voi mai îaci. asăminea procazuri. Scăpând. din falangă, mă 
socotem  plățit cu. bătaia „aceea di greşala. ci am făcut. Insă m'am 
amăgit în socotință, pentrucă a doaua zi înfățoșânau-mă la dascalu 
Panaiotachi ca să-mi dau mathima, şi. acela înştiințat fiind di pro- 
cazu mizu, îndată mi-au dat altă batai, însă cu .diosăbiri di acea 


căpătată cila 12da, pentrucă niputându-mi scoaii băeții ciobotili din 


25) În ed: pi ide „apucase mai de înainte“! (28). 
Zi În ed. „Minerva“: „poruncit“ (40). 
) În &a. “Miron forma munteană: „să mă dea“ (40). 
ap ed. „Minerva“: „cescălțând-ul“ (41). 
29) În ed. „Minerva: (4) şi îl dizbrăcam — lipseşte! 
30) În 'ed. „Minervâ“:'buzuarul“! 
31) Deci peiz. a 3-a pluz. fără u! În ed. „Minerva“, forma actualizată 
şi litearizată : „se aflau“ (41). 
32) în ed. „Minerva“ (42) adaosul: „, douăzeci de parale“! 
33) În. ed. „Minerva“: (sic) „lachelui“ (43). 
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picioari, fiindu-mi acesti cam umilati, m'au aşternut nemţăşti pi pat 
şi mau bătut 'cu biciu la şăzut foarti simţitoriu“ (Cap. V):— „şi 
aşa ei m'au dat în slujbă la dugheană, la un lipscan din Bucureşti, 
anumi Constandin Nazlâm, rudenii oarişei cu lada. La dugheana a- 
ceia, altă treabă nu făcem, dicât dimineaţa măturam  dugheana, iar 
pisti zi stam în picioari răzămat di păreti ca un istucan şi dormitam. 
Sara 'însă după ci mergeam la gazdă, cetem cărți istoriceşti, asupra 
cărora începusămu a avea o nisățioasă aplecari... Pi lângă aceea mai 
slujămu şi pi calfili (pricacicii) ci era mai înainti di mini întraţi în 
slujbă. lar câti odată mă ducem la mahala în vizită, la o fetişoară, 
anumi Ecaterina, cu cari mă  împrietinisăm încă di când trăea Lada, 
undi în acea vremi ea să afla camerdiniră la (0) cucoană, iar eu ucenic 
la dascalu  Panaioti..... Și di câti ori pominem lui Nazlâm că mi-s'au 
rupt straili şi ciobotili, el totdauna  tăcea şi începea altă vorbă. Pi 
lângă aceasta niciodată nu mă cerceta undi umblu când lipsăsc dila 
dugheană şi ci fac, din cari a lui slabă privigheri şi nibăgari în sa- 
mă, mai adesiori. găsăm prilej a vizitarisi pi prietina mea Ecaterina 
şi a mijloci prin o babă di a faci încă cunoştinţă cu una Cucoana 
Arghira,  căria i să închina “mulţi “ipscani' tineri... şi pentrucă 
numai eu 'sângur încuem şi discuem.. acea dugheană, şi videm în- 
tPînsa lucruri di cari închipuem că dacă pentru slujba ci am între- 
buințat cu curăţitu, aş căpăta unili la mână, apoi aş câştiga mai 
multă întrari şi mai di aproapi prieteşug cu cunoscuta mea Ecate- 
fina şi poati şi cu Cucoana Arghira, m'am mişcat di înrădăcinatili 
în mini obiceiuri diprinsă la casa moşului maicii meali Sulgeriu Fo- 
tachi Ciurea, şi la a' dascalului dila Sibii, şi fără a giudeca mai di- 
parti, am luat din acea  dugheană: un tulpan, o părechi cercei di 
tunbac, doauă părechi buşmachii ii câtiva părechi di colțuni, pi cari 
li-am făcut prezent Demoazei: Ecaterinii 24), cari primindu-li dila 
mini cu mari mulțămiri, mau încredinţat, îmbrățăşindu-mă, cumcă 
voi fi protimisit la dânsa, mai mult dicât alți a ei închinători şi că 
uşili bunului ei  prieteşug pentru mini totdauna vor fi dischisă.. 
Nazlâm într'o dimineață aflând di această istorii, mau închis. într'o 
casă până sara; atuncea, după ci au aprins lumânărili, au dischis 
asupra me giudecată, precum să făcea odinioară la ispania di cătră 
inviziții(sic), cu lumânărili aprinsă... Giudecătorii puindu-mă la pitcă, 
mă întreba nu cumva în vremi cât am fost la dugheana lui Nazlâm 
am luat asămine niscaiva marfă sau bani şi i-am împrăştiet pi la 


34) în ed. „Minerva“, sintaxa: modemizată: „demoazelei Ecaterina“ (49). 
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nimii, precum adesiori obişnuiesc a. faci tinerii ci slujăsc pi la lip- 
scanii. Eu cu adivărat că din dugheana lui Nazlâm nu luasăm până 
atuncea încă nimică. Și mă îndreptam cătră giudecători cu aceasta. 
Insă fiindcă ei mă opărea grozavnic cu vergili la talpili picioarilor, 
şi îmi zicea că dacă voi spini adivăru, ci li trebuia lor, adică că 
am luat marfă i bani dila Nazlâm, mă vor lăsa nibătut, apoi eu 
ca să scap di usturimi, spunem că am luat şi dila dânsu. Atuncea 
unul dintr'înşi scria, iar eialalți iarăşi să apuca şi mă opăria. În sfărşit 
după ci au văzut că eu nu mai pot grăi, mau lăsat câtiva minuti 
ca să mă răsuflu. După aceea mi-au dat în mână călămări şi hărții 
şi mi-au poroncit a scrii greceşti. (căci altfeliu nu ştiem). celi ci unul 
dintri dânşii îmi va dictui. Din câti cuvinti am scris în acea noapti, 
îmi aduc aminti numai că am pomenit di diiata lui Lada, di marfă 
şi di bani dila Nazlâm; altă nu ştiu nimică. După ci mi-au făcut 
această operaţii, au dat hârtia scrisă di mini în mâna lui Nazlâm şi 
ei sau împrăştiat. lar eu amu rămas gios la pământ în mijlocul 
casii până adoua zi. Și di scârbă şi di ruşini m'am - bolnăvit %) şi 
am zăcut în casă la Nazlâm: mai bini di una lună di zili“ (Cap. 
VI); ==" Deci” ett îi :loc să mă duc îndată la Eşi, precum hotărîsăm, 
am rămas pi câtăva vreami la Floreşti, la maică-me, ca să mă sfă- 
tuiesc cu dânsa, ci drum, să apuc, pentrucă ei cu totul i să părea 
di împotrivă a stujă'eu în Eşi pi la heguțători, precum îi arătasăm 
că sânt hotărit. În. curgirea. acei ?*) vremi, niavând ci faci, mă giucam 
cu frații, mă. primblam, pila rudeniili meagieşiti, şi mă volocem după 
cuconițili, di pinpregiur, cărora. fiziognomia mea. li era foarti priinci- 
casă“ (Cap. YD); — „O, slăbăciuni firească mumai, nu puteam încă 
ao stăpăni, adică ră plecari asupra neamului Evii,.. din cari. pri- 
cină câti, odată eram silit a mai împuţâna din zapasu capeicilor ci 
strângeam în ladă şi a mă. învrăjbi încă şi cu mătuşa mea Savastiţa, 
cari adesiori să jăluiea asupra mea cătră moşul, cumcă din pricina 
mea i să ameaţăscu fetili din casă şi i să.stărpăscu mancili, copiilor“... 
(Cap. VID. 5 
, (Va urma) 
Leca Morariu 

Ctitorii şi binevoitorii noștri 

Doamna Satinig A. Ferhat (Floraști-Focșani) şi D-l Tony 


Ferhat, (Froreşti- Focşani, „=. De. tot, indatorate . mulțumiri! - Revista 


„Făt-Frumos", | 
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” 35 În'ed, „Minerva“: „îmbolnăvit GI) ::i snob îl 
36) In edi: „Minerva“, modernizarea; „acelej vremi. (64). i-a] 
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Așteptare 


Noi, aşezații la răscruci de vânturi, 
Din nou am fost de hoarde cotropiți, 
Trec neguri nordice peste pământuri, 
Ne cheamă valul Nistrului: Veniţi! 


Din nou pribeag plecă din Maramureş 
Străvechiul Dragoş, urmărind un bour. 
Vin Huni din stepe iar în iureş, 
Se'nghesue la Tisa nour după nour. 


Sub maluri albe, la Balcic, se zbate 

În amurgire vânătă străvechiul Pont. . 
Vin cârduri cetele înfometate, 
Senghesue la pradă şi-şi dau ghiont. 


Dar, credincioşi, din Putna aşteptăm Voivodui 
Să-şi urce umbra de titan prin veacuri, 
Să-şi ducă iar la glorie norodul, 
Să pue țară nouă peste bracuri.«:. 
Aurel V. Sânger 


O scrisoare câtră Alecu Rusu 


În Câteva date nouă cu privire la viața şi familia lui Alecu 
Russo, publicate de Traian Ichim (laşi, 1923), avem (pag. 9) 
anatoraua din 28 Martie 1846 a Vel Logofătului Ioriachi Ghica 
cătră Vodă Mihail Sturza pentru iertarea de surgun la mână- 
stirea Soveja'a lui Alecu Russo. 

În ms, 4085 dela Academia Română se găseşte următoarea 
scrisoare în limba franceză a sus zisului Vel Logofăt cătră Alecu 
Rusu, din 4 Martie 1846, privitoare la bunul tratament față de 
scriitorul surgunit din partea cârmuirii. 

G. T, Kirileanu 


Nr. 4085 Acad. rom. în fo Iassy le 4 Mars 1546 


Mon cher Roussc, 


Pai &t€ charme d'apprendre par votre lettre que vous avez 
&t& content des procedes qu'on a eus pour vous pendant votre 
trajet. J'ai donne aussi des ordres ă: Monsieur | Ispravnik de 
Focchany de vous envoyer un mâdecin pour vous donner tous 
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pi 
zi 


les soins qu'exigerait votre sante, et de ne pas voit forcer a 
faire maigre. en un mot'j'ai recomm: nde que vars ve mangiiez 
de ri2n. D'uh autre câte soyez persuade, "mon mi. qie je ne 
me  lasserai pas d'intervenir aupres de son Altesse' afirm que 
vous ebteniez : votre pardon je putot possthie, convaincu que 


vous avez reconnu votre îaute, 6t que pour lavenir, vons vous 


en gărderez bien de repeter'ide: pareiis actes aui ne "'servent 


-qu'ă faire un tort irr&parable & eur au:cur et forcent: aussi le 


gouvernement ă-sevir contreide pareilles persotines. 
Agreez; mon cher, Vasstrarice de iatfection ză je vuus 
pară e avec lagubiia je suis votre serviteur. caci 
(ss) George Ghyka 
Adresa: Monsieur . 
Monsieur Aiexandre Rousso. . - 


ra 


Sub pecetea de ceară roşie (cu chirilice). 
Această carte stărostia de ag a va triimite-b după aărestă) 
la mănăstite Soveja. k 
(ss) fiheorghe Ghica Logoi. 


i e, pă aa Graginai 


” Grapina ” Băciţei din: Vatra,- de sub pădure “siujeşte:: de 
cinei ani la- oraş. N'a :umblat “din “stăpân în "stapân, ca altele. 
De cum a adus-o mamă-sa, Băciţu,-şi cu! Petre ie A Mae avo- 
catul Alecu Hapăiânu, acolo-a'râmas  --- . 

Îi era greu la început; nu știa rânduială” casef” şi sdstuite 
cucoanei. Era ea destulă fată; că doar: merg&a-pe-al donăzeci- 
Şiunuleă an. Altele de seama €i se-mătitaseră; erau gospotine 
la casela-lor şi aveau şi copii... * 9 III, i: 

Cu toate acestea, tot îi- era greu' acasă dt “tiu: învățase 
decât să deretiee într”'o biată cămărută, pe ears'Viri lină! în 
lună, o 'fețuia pe jos cu lut.. Afară de asta, ştia să: culeagă 
din pădure bureţi şi tragi, :când era 'vremea lor. SE n hRA 

Aici, la oraş. alta era socoteala: odăi multe şi mari, lucruri 
pe toate mesele şi 'n toate-colţurile şși,-mâi ales ur amar de 
sticlării. Ascultătoare'şi cu băgare de seamă. -dela un timp a 
prins tot rostul casei. 'Altceva a necăjit-o - vreme mai îndelun- 
gată: târguia!a. 
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În piaţă, nu era ca'n pădure, unde culegea îragi şi bureţi 
aşa pe degeaba. Pădurea era bună, îi dădea „fără parale. La 
oraş, jidovii îi cereau bani, iar duduia nu mergea cu dânsa la 
târg, ca alte cucoane. Duduia ei se ducea la şcoală şi ea Gra- 
pina, trebuia să cumpere de-ale gurii pentru toată casa. 

Ce chin şi bătae de cap, avea, numai Dumnezeu ştie! Se 
temea să nu se încurce cu atâta bănet, să n'o înşele harharii 
dracului. Ştia ea carte, nu-i vorbă, căci a învăţat trei clase cât 
a trăit tată-său, dar tot îi era greu. Cu vremea sa deprins 
şi cu socoteala banilor şi, ce mai la deal, la vale? Grapina 
era cheia şi lacata gospădăriei. 

În sat, n'a mai fost dela moartea mame-sei. A venit atunci 
Petre Stanişte, fratele răposatei, a lvat-o cu binişorul şi i-a spus 
de stingerea bătrânei. A plâns cât a plâns în braţele liţei 
Domnica — Stanişte venise cu femeia lui — şi s'a uşurat. Au 
plecat după aceea în târg, au cumpărat de toate câte se cereau 
pentru moartă, iar pe, sub. seară au fost acasă. Când a văzut 
lumea adunată în ogradă, a podidit-o iarăşi plânsul. . 

S'au rânduit apoi cele de trebuinţă pentru îngropăciune. . 

* 

— Numa casa, bădie Petre, cum rămâne? 

— Casa va rămâne bine, fată. Am avut eu grijă de asta. 
Când am văzut că măică-ta-i slabă tare,-am pus ochii pe 
Florea Cimpoieşului, care-i pădurar la 'stat de an vară. Cum îi 
singur şi fără sălaş până'n vremea asta, m'am înţeles cu dânsul 
ca la o adică, să se aşeze el întriinsa, să nu rămâie casa pustie. 
A păzi-o până-ţi împlineşti fu anu la domnu avocat, — 

A sfătuit-o bine Petre. Stanişte.. La urma urmei -ce avea 
să mai iacă acasă? S 

S'au. scurs de atunci mai bine de. doi ani. Grapina tot la 
oraş e, la stăpân. Ar îi păcat să spuie că. nuri mulțumită. Are 
tot ce-i trebuie, stăpânii sunt buni şi economiile îi cresc; 

Cu toate acestea, cum. a. dat primăvara, parcă nuri în 
apele ei, aşa ca mai înainte. Noaptea, se'ntoarce când pe-o 
parte, când pe alta şi tocmai spre ziuă -0 fură somnul. Fel de 
fel de gânduri îi umblă prin cap, iar dimineaţa se scoală bui- 
macă. 1 se întâmplă asta mai cu seamă de când „stăpână-sa a 
născut o fetiţă. Mintea i se „duce .mereu „la îngeraşul alb şi 
plăpând. I-i necaz că nu-i lăsat în grija ei, să-l mângâie 'şi să-l 
sărute ea, nu mancă, adusă din Bucovina. 
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— Doamne, duduie, nu ştiu ce te-ai gândit mata, că nu mă 
laşi pe mine să cat de îetiţă. Ce era nevoie să cheltuieşti cu o 
Rusoaică -de altă lege? 

— Ar îi fost bine, Grapină; dar, vezi tu, Rusoaica-i dă 
lapte. j A 

— Da ce crezi mata, duduie, că 'mi-ar îi greu so duc 
frumuşel la şcoală şă-i daţi mata ţâţă ? — | 

Şi, în nopți de nesomn, Grapinei i se'mnfiripă o dorinţă, 
care-i moaie toate oasele. Ar vrea parcă să aibă şi ea un copil, 
să-l alinte şi să-l hrănească cu pieptul ei. Fără să ştie cum, 
gândul îi alunecă în sat, la casa ei de sub pădure. I-i dor să 
culeagă bureţi, să umble desculţă prin rouă... Să treacă pe lângă 
stâna lui Crăciun. Ba, într'o noapte l-a visat pe Vasile Bardă, 
flăcău tomnatec, cioban de mic la stâna lui Crăciun. 

În noaptea aceea s'a deşteptat fericită, dar şi cu un mai 
mare dor de sat, de casă, de pădure. N'a mai aţipit de fel 
până la ziuă. l-a venit în minte o întâmplare, la care nu sa 
gândit niciodată de când a plecat de-acasă: 

— Se'ntorcea din pădure, în amurg, c'o sarcină de vrea- 
scuri. În Poiana Țigăncii, s'a auzit strigată de Vasile Bardă. 

— Tu, Grapină ! lan mai stăi şi te hodineşte, că te-i deşăla. 

— N'ai 'neata grijă — i-a întors ea pe loc vorba. Dar tot 
s'a oprit de a pus vreascurile jos. 

— Măi Grapină, da vrednică fată eşti tu! Te-aş lua de 
nevastă, bre că-mi trece vremea, dar... nu pot.. eşti calică. 

— Cată-ţi alta cuprinsă, că eu n'am nevoie — s'a ridicat ea 
ciudoasă, aburcându-şi sarcina în spate şi luându-și drumul. 

Întâmplarea de-atunci o răscoleşte acum pe Grapina. O 
vede parcă aidoma, ca şi cum şi-ar vedea chipul ei întreg în 
oglinda cea mare din salonul stăpânilor. Dela visul cu Vasile 
Bardă, nu-i zi în care să nu-şi socotească în gând banii adunaţi 
în timpul cât a slujit. Sânt destui, măcar că s'au mai cheltuit 
din ei la moartea bătrânei. 

Dar iată că, într'o zi, află dela baba Lisaveta că Vasile 
Bardă nu şi-a luat încă femeie. Numai ea ştie cât s'a bucurat 
la vestea asta. Cum ar mai vrea să-i trimită vorbă că nu mai 
e calică! Dar cum s'o dreagă? Dorinţa ei e cu taină şi n'o 
poate încredința oricui. Deaceea o bate gândul să-şi ceară voie: 
dela stăpâni pe-o zi-două, spre a se duce în sat... Nu-i va da 
drumul însă, ştie ea bine, căci se pregătesc de plecare la băi... 
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Să-şi spună aleanui duduii, iar nu poate, că se ruşinează. 

— „Nu m'aş înțelege uscât cu bădia Petre şi cu liţa 
Domnica, dac'ar veni încoare. Ei ma. adus la oraş, ei mau 
sfătuit şi vad că nu mi-a mers rău.“ Dar pentru astă trebuie 
să le facă ştivi. Cura?... Asta-i greu!... „bădia Petre greu se dă 
Ja drum, că-i bătrân“, gândeşte ea cu îndoială. Dar dacă lucrul 
se întârzie şi Vasile se "'nsoară... Nu! Nu, asta nu trebuie să se 
întâmple! S'a hotărit în sfârșit. Să-i scrie lui Petre Stanişte o carte! 
„Am să-i spun că-l cheamă duduia, să-i descânte pe domnu, că-i 
bolnav...“ 

E 

Sâmbătă seara. “iârzin. Stăpânii sânt plecaţi în vizită. 
Manca şi fetița corm. în Licătărie, aplecată de-asupra unui 
colţ de masă, Grapina scrie. | sa înegrit toată iimba de mult 
ce-a muiat creionui în gură: 

„Ti rog bădie Patre vină duminică la oraş că ti roagă duduia foarte 
mult că domnu e cava bolnav şi vre sâl oiscânţi şii fi mulțămit Dar ti 
rog şi eu grapina ca să vii, numendicât să leşi tăte în pământ şi să vii Şi 
să iei şi amatali pentru discâniat şi poate să vie şi liţa Domnica. Da cată 
bădie petre că are săi pară rău dacă matali nu vii, Adumilorvoasire grapina 
şi am şi eu să vorbesc ceva întizesat şi ti rog vină numandicât, 


grapina 


Domnului petre Stanişte 


Comuna Vatra 
Şi domnu îactur cum &;ungi să o daţi pin cineva 
i EI 

Când Petre Stanişte şi cu îe-meia lui s'au întors dela moară, 
soarele da'n astinţit. Au zăbovit acoio toată ziua pentru două 
dimerlii de grăunţe. Le luau înainte cei cu multul. 

— Lasă şi iu, Dormnico, nu-i mai probozi. Tot e bine cam 
apucat rândul pân'a nu 'nopta — cearcă Stanişte să-şi liniştească 
baba, care ocăra mereu pe morar şi pe tineretul lipsit de cuviinţă. 

— Ei, că 'neatale ce-ţi pasă | Te-ai îost pus la sfat şi duhă- 

„niai tiutiun! 

— lan tacă-ţi gura, măi fumeie, că iaca, ne-am văzut acasă. 
Na cheia şi deschide uşa tinzii.— 

Baba Domnica şi-a lepădat tăvârca pe prispă şi, luând cu 
ciudă cheia din mâna moşneagului, dă drumul uşii. Când să 
între, jos o hârtiei O ridică, o întoarce şi pe-o parte, şi pe alta 
şi nu se dumireşte ce-i. 
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— Vin”, măi omule, 'ncoace! Ce-ai închilit acolea ? lote 
ce-am găsit în tindă. 

— Ce-ai găsit, tumeie ? 

— Da de unde să ştiu eu ce-i? Poate-o carte. 

— Ce carte, măi fumeie? Ai căpchiet? Cine boala crezi 
tu c'are să-ţi trimeată carte? A îi o citaţie dela priciptor. 

— Aracan de mine, omule, da ce te 'nchipui că nu ştiu 
eu cumu-i citația ? Nu-i citaţie, că nu-i galbănă. — 

Petre Stanişte ia din mâna babei hârtia cu pricina, o 
sucește, o "'nvârteşte şi se 'ncredinţează că într'adevăr îi carte 
poştală. 

— Se vede treaba ca slobozit-o poştaşul pe crăpătura 
uşii. Nu ţi-am spus eu să leşi măcinatul pe mâne? Dacă eram 
acasă mi-o cetea el şi obliciam dela cine-i. 

— Lasă, omule, că te-i duce dimineaţă la domnu învăţător; 
ţi-a spune ce-i şi cum. — i 

Aşa-i, s'a duce el mâne la învăţător...... 

Afară-i ca ziua. Luna plină a cuprins, cu lumina ei, întreagă 
cămăruţa moşnegilor. 

— Dormi, Domnică ? 

— Dorm, omule; da ce te cioşmoleşti aiâta? 

— Iaca, mă pârpălesc şi nu pot să mă 'nchipui cine-a 
trimis scrisoarea ceea. — 

Abia târziu de tot au aţipit bătrânii, visându-l ba pe factor, 
ba pe perceptor. 

* 

Dormia încă învățătorul, când Petre Stanişte a ajuns la 
şcoală. Privind la „copchilăraia“ satului, nu şi-a dat seama căt a 
aşteptat. 

A sunat înstârşit clopoţelul şi copiii s'au strecurat în clasă, 
iar el a pornit spre cancelarie. 

— Ce-i povestea, moş Petre? 

— Bine, domnu învățător; numa câtam aflat în tindă cartea 
asta când m'am înturnat asară dela moară. Am alergat la du- 
milorvoastră, să faceţi bunătatea să mi-o cetiţi. 

— Târziu şi-a adus aminte factorul de dumneata; e tri- 
measă de două săptămâni. 

— La îi fost greu, să crezi matali, că-s departe. — 

Cu mare băgare de seamă a ascultat el ce-i scria Grapina. 
Ar îi vrut să mai întrebe ceva, dar întrase în cancelarie dom- 
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nişoara învăţătoare şi s'a stăpânit. E descântecul la mijloc Şi 
nu-i cu cale să mai lungeşti vorba. 

- Apoi foarte mulţămesc, domnu învăţător, şi sănătate 
bună. Mă duc de-amu, că 'm'aşteaptă baba cu 'răspunsul. — 

În faţa cârciumii, Petre Stanişte stă la cumpene.! Ar lua o 
cinzeacă de rachiu, dar se răsgândeşte. S'ar mai intâlni acolo 
cu cineva şi n'are el vreme de 'vorbă; trebue să se gătească 
de plecare. 

Baba Domnica îl aşteaptă în poartă. S'a bucurat că nu-i 
pârdalnica de citaţie, dar sa întristat că i-a pus omul pe drumuri. 

__ Trebue să mă duc, Domnico; tu n'auzi că mă cheamă 
domnu avocat? 

-_ Doamne, măi omule, da eu aud că "n târg sânt la dot: 
tori câtă frunză şi iarbă. 

__ Or fi ei doftori, măi fumeie, da discânticu-i alta! Şi ia- 
ta n'a trimes carte de florile mărului.... 

— Dacă spui neata |-— face Domnica deplin încredinţată de 
judecata moşneagului. 

___ Eu nu mai zic alta fără decât că domnu: învăţător a 
cetit că Grapina scrie să mergi şi tu: 

__ Saraca Grapina! De bună seamă că nu ştie cum mi 
s'o dus puterile! — 

Moş Petre ar pleca chiar după amiază. Încet, încet, sub 
seară, ar ajunge. Îl încurcă însă un Jcru : apa neîncepută, pe 
care nu putea s'o aibă până dimineaţă... 

Toată ziua aceea şi-a pregătit toate cele ce sânt de nevoie 
pentru descântec; căldarea cea veche, unsă cu var, potcoava 
ruptă, o jumătate de cociorvă şi trei spice de grâu de trei ani. 
Le-a pus decuseară în traistă. Ulciorul l-a umplea mâine, 
în zori, la Fântâna Lupului, că descântecil nu-i cu folos decât 
cu apă neîncepută. 

+ 

Soarele se ridicase mult pe: cer. Staniște făcuse jumătate 
de cale. Pela aprânzul ce! mare va fi în târg, gândia el, şter- 
pându-şi cu mâneca broboanele de sudoare. 

Dar iată că-l ajunge din urmă o căruţă. Era Ion Beldie 
din capul satului. 

— Încotro, bădie Petre? 

— La oraş, lonică tată. 

—"Sui colea, că-i fi vlăguit. — 
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Pe deoparte îi pare bine, pe de alta, nu-i prea vine la 
socoteală întâlnirea aceasta. Îl ştie el pe Beldie câtu-i de isco- 
ditor. Va cerca să-l descoase şi nu-i va putea spune adevărul. 
Descântecul îşi are tainele lui. Deaceea tot drumul s'a căznit 
să-i abată vorba şi gândul lui Beldie; ba că-i secetă, ba că-i 
greu birul, ba că Ileana Saftei s'a prăpădit şi bărbatu-său s'a 
dat în darul beţiei şi, tot aşa, pânăce au ajuns la barieră. l-a 
mulțumit lui Ion, şi-a luat buclucurile şi dus a fost acolo unde-i 
era chemarea. 

„Slavă Ţie, Doamne, că m'am văzut aici“, răsuflă uşurat 
în faţa casei pe care-o cunoştea. Ar voi s'o vadă pe Grapina 
mai întâi şi apoi să între în curte. Fata însă nu se arată. Des- 
chide portiţa, se învârte în jurul casei, cearcă uşa la bucătărie... 
Nimeni. 

— Pe cine-l cauţi, moşule ? — strigă cineva din curtea ve- 
cină, 

— Buna ziua, cucoană. Cat pe Grapina. Pe Grapina Bă- 
ciței dela noi din Vatră. Îi slugă la domnu avocat. 

— Nu-i acasă, moşule. A plecat la băi cu Doamna. 

— M'o chemat cu scrisoare — stăruie Stanişte cu neîn- 
credere. 

„_— N'auzi, moşule, că nu-i acasă ? — îi răspunde tăios cu- 
coana, dispărând în odăile ei. 

— „Amarnică duduca asta bre!“ se scarpină omu 'n cap, 
ieşind pe poartă. 

% 

— Mă rog dumitale, domnule sărjănt, îl ştii pe domnu a- 
vocat, cuconu Alecu Hăpăianu? Are în slujbă pe una Grapina 
Băciţei dela noi din Vatra. 

— Pe Grapina dumitale a cunoaşte-o cine-a cunoaşte-o, 
moşule, dar pe domnul avocat îl ştie toată lumea. 

— Aşa a îi, domnule sărjănt. Da, amu, nu-ţi îie cu bănat 
şi spune-i c'am venit. 

— Cum îţi zice dumitale ? 

— Las'că doar mă ştie conu Alecu. Nu i-am adus eu pe 
Grapina ? 

— Eu nu zic că nu, moşule; dar trebuie să-i spun cine-l 
caută. 

— Aşa-i, aşa-i, tată. Apoi şopteşte-i numai atâta: Petre 
Stanişte din Vatra. — 
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Avocatul avea în ziua aceea un proces greu. A ieşit, 
totuşi, crezând că-i un client. 

_— Sărut dreapta, cucoane. Iacă-tă-mă-s; m'am înlăţoşat. 

— Eleil Dumiata, moş Petre? Cu ce nevoi? 

__ Am venit să te discânt, cucoane. Da... unde Pr alti 
îi lume şi nu-i de samă. 

__ Pe cine să-l desrânţi, moş Petre? 

__ Ei, cucoane, pe dumilorvoastră; că doar am primit scri- 
soare dela Grapina. 

_— Ce vorbeşti moşule? Vezi-ţi de treabă şi lasă-mă "n 
pace! — 

A ieşit buimac Petre Stanişte depe sălile tribunalului, mai 
ales că lumea începuse a chicoti pe socoteala lui... 

„Îi îafocat rău boieriul. Hm! Aşa mi se cuvine dacă m'am 
băgat în trebunal, în lume, ca un ţăran prost ce sânt!“ 

Târîndu-şi picioarele obosite, a plecat dar să-l aştepte a- 
casă. I-i lehamite de gura cucoanei de-alături, care se burzu- 
Juise la sosirea lui. Bucuros că n'o vede pe-afară, se strecoară re- 
pede până la umbra castanului din poartă. I-i foame. Scoate 
din traistă boţul cu brânză, copt pe jăratic de baba Domnica. 
Se ridică în picioare, îşi pune pălăria jos, se 'ndreaptă cu faţa 
spre rasărit făcându-şi larg semnul sfintei cruci. Îşi începe apoi 
prânzul, rar, tacticos, gândindu-se la toate câte i s'au întâmplat. 

După masă, fiind obosit, a adormit. Când s'a trezit, i s'a 
părut mai întâi că-i în pădure. L-a înşelat castanul cu ramurile 
întinse până departe. A fost numai o părere de scurtă durată, 
căci ochii i-au alunecat repede pe ziduri mari şi albe. 

„A îi vremea la chindii“* — îşi spune el, uitându-se spre 
soare. — Dar iată, apare şi advocatul. Bătrânul se scoală n 
picioare. 

_— Sărut mâna, cucoane.,. V'am aşteptat... Să nu bănuiți 
că m'am băgat în trebunal. 

— Să trăieşti, moş Petre. Da spune-mi ce-i cu descântecul 
de azi dimineaţă? 

— Apoi ce să fie, cucoane Alecule, iacă, eu sânt gata. Am 
adus şi apă neîncepută şi cele scule pentru trebuşoara noastră... 
— Ce vorbeşti, moşule ? Pe cine vrei să-l descânţi ? 

_—— Da bine, cucoane,nu m'aţi chemat dumilorvoastre ? 

— Nici prin cap, nu mi-a trecut păcatele mele! 

— Am primit carte dela Grapina, cucoane |! lan ceteşte 
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matale; că doar n'avea să mă scoată din minţi domnu învă- 
țător ! — 

Avocatul citeşte cartea poştală... Da, Petre Stanişte spune 
adevărul. 

— A înebunit Grapina! N'am nici o boală. Şi chiar de-ar 
îi aşa, n'am eu atâţia doctori aici? 

— Să dea Dumnezeu să fii sănătos, cucoane. Da una-i 
doftorul şi una-i descânticul. Asta s'o ştii matali dela mine. 
Alta-i amu, cucoane: un duşman m'a urnit pe mine din bordeiu, 
nu Grapina. 

— Ba-i chiar scrisul ei, moşule. 

— Atunci n'i s'o dus dela inimă! Norocul ei că nu-i a- 
casă. Ţi-i slugă, cucoane, dar aici în faţa matali aş amesteca-o 
cu pământu'! lote cum fierbe 'n mine sângele !— 

Lui Alecu Hăpăianu i se făcu milă. 

— Ţine-ţi firea, moş Petre. I-o îi fost şi ei dor de Dumiata. 

— Ba nu cucoane; ştearsă-i din inimă, mă'nţelegi ? D'apoi 
când a oblici baba, nici c'a vre s'o mai vadă! Şi-am povățuit-o 
ca pe odrasla noastră ! 

— Îi tată cuminte — încearcă avocatul să-l liniştească. 

— A îi la matali, da la mine nu! 

— Ei, lasă c'oi judeca-o eu, moş Petre. 

— Ba nu, cucoane! lote ce: Ai bunătate şi scrie ce ţi-oi 
spune eu. 

— Scriu, moşule. Spune. 

— Scrie matali aşa: „Fa, Grapină, că eu şi mătuş-ta te-am 
povăţuit şi tu eşti un diavol. Te-am adus în pâine şi căldură 
şi tu eşti o scroată“, 

— Aşa ai scris, cucoane? 

— Întocmai, moş Petre. 

— Mai scrie şi asta, cucoane: „Eu Petre Stanişte din 
Vatra am alergat într'o goană după vorba ta şi tu ai fugit şi 
m'ai făcut de râsul lumii la trebunal“. 

— Atâta! De-amu eu îmi iau drumul şi matali să nu bă- 
nuieşti. 

— Nu bănuiesc, moşule. Dimpotrivă, îmi pare bine că 
te-am văzut. — 

La plecare, avocatul vrea să-i dea o sută de lei. 

— Vai de mine şi de mine, da cum să iau eu aşa ceva 
dacă n'am făcut nicio treabă! E păcat! 
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_— Ai făcut mai mult decât o treabă, moş Petre — îi 
îndeasă avocatul banii în mâna care se feria. 

— Dar atunci, sărut dreapta şi bodaproste... Mă duc, că 
este unu dela noi din sat,.. cu căruţa. 

— Drum bun, moş Petre. — 

În poartă, însă, s'a oprit. Chibzuieşte ceva. Avocatul i-a 
spus că fata-i cuminte, În afară de asta ea îi mai scrie că are 
să-i vorbească ceva. Aşa i-a citit şi învățătorul, şi conu Alecu. 
Se 'ntoarce. 

— Mai am o rugăminte, cucoane. 

— Spune, moşule. 

_— Să mai însemnezi matali acolo aşa: „Grapină, ailă că 
eu Petrea Stanişte şi mătuş-ta Domnica sântem sănătoşi. Casa 
ta se găseşte în bună regulă şi noi cât om îrăi, om avea grijă. 
Şi să mai vii şi tu în sat, că de-amu... noi sântem bătrâni. Şi-ţi 
lăsăm ţie sănătate“. 

Spunând acestea, i s'a ridicat, parcă, o piatră depe suilet. 
A plecat liniştit. La un astiel de dar din partea boierului nu 
s'aşteptase. Pe lon Beldie nu l-a mai găsit în oraş. Nu-i nimic, 
se duce pe jos. Şi-a cumpărat două pâni negre, o jumătate de 
litru de rachiu şi, dela spiţărie praiuri de tusă pentru babă. Va a- 
junge târziu în sat, căci soarele-i aproape de asfinţit. La o bu- 
cată de noapte, însă, răsare luna şi calea-i va fi luminată... 
Ar fi poate şi mai linistit dacă nu-i scria Grapina că are şi 
ea de vorbit ceva cu dânsul. „Are fata un cui la inimă, nu se 
poate“, gândeşte el.— 

Şi, încet încet, noaptea se lasă tot mai adâncă peste Petre 
Stanişte din Vatra de sub pădure. Acasă, baba Domnica îl aş- 
teaptă cu mămăliga demult răsturnată pe fund... 

Vasile Alexandrescu 


Multe și mărunte... 

Când ţii să nu ştii ce mai ştiu şi alţii ţ.. — În recentul articol 
Neologismul văzut funcțional („Rev. îund. reg." VIII 1941, 5), d. D. Cara» 
costea vrea să ne facă a crede că (puținul material propriu -zis din) cutate 
articol al d-lui Sextil Puşcariu, Despre neologisme „marchează o dată în dis- 
cuţia problemei“. Fiindcă, opinează d. Caracostea: „Pentru!) prima (sic) dată 
chestiunea nu este privită doctrinar, ci se caută un temei ştiinţihic pentru 
înţelegere“. Înseamnă că'n eseurile lui Leca Morariu: Erezia antineologistă, 
Suceava 1926 şi Maiorescu şi neologismul, Cernăuţi 1937, „chestiunea... este 
privită doctrinar“!... Sau, poate că aceste provinciale publicaţii nici nau 
răzbit în ştiinţa Capitalei !... AR 


1) Şi fireşte, nu aprobăm dubla prezenţă a lui pentru în aceeaş trază... 
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Opera Română: Alexandru Lăpușneanu 


(Operă în 3 acte (4 tablouri) —Libretul şi muzica 
de Al. |. Zirra) 


Stagiunea 1940/41 a Operei noastre, inaugurată sub 
însăşi direcţia maestrului Zirra, compozitor de mare anvergură, 
pe care noi Bucovinenii l-am apreciat încă de pe timpul direc- 
toratului său la Conservatorul din Cernăuţi, se anunța chiar 
dela început călăuzită de preocuparea de a introduce în reper- 
toriu cât mai multe opere româneşti. S'a ajuns deci şi la acest 
Lăpuşneanu, început încă în 1927, terminat la 1930 şi aprobat 
la 1936, în unanimitate, de comitetul de lectură al Operei — 
dramatizare muzicală ce se recomanda oarecum şi ca evocare 
a centenarului nuvelei româneşti. 

Libretul d-lui Zirra, utilizând textul lui Negruzzi, se abate 
totuşi şi dela nuvelă şi dela datele cronicelor, înfăţişându-l pe 
Lăpuşneanu nu ca fire de tiran, pornit pe vărsare de sânge, ci 
ca domn ocrotitor al poporului, pedepsind boierii hrăpăreţi şi 
trădători. Acestea sunt gândurile ce-l preocupă în monologul 
cu care începe tabloul I, în sala tronului (spătărie). Un aprod 
veşteşte intrarea boierilor de divan, cari alcătuesc un puternic 
cor de frumoasă inspiraţie melodică, mereu în dialog cu cruntul 
voevod. Intervine ca solist Vornicul Moţoc, pe care mulţimea 
adunată aiară îl cere cu furie. Strigătele ei sunt zguduitor sub- 
liniate de orchestră, care preste tot e tratată cu strălucire, ilu- 
strând savant şi subtil situaţii şi stări suileteşti, între acestea 
şi rarele clipe de înduioşare la Lăpuşneanu. După ce Moţoc, leşinat 
de groază, e dus de slujitori pradă mulţimii, apare chipul alb 
al Doamnei Ruxanda, pentru a-l implora pe Domn să fie blând 
şi iertător, căci „cine scoate sabia, de sabie va pieri“. La un 
moment dat, sbuciumul ei trece într'o veritabilă arie — s'a relevat 
cu drept cuvânt (în recenzia din „Curentul“) caracterul cantabil 
al acestei opere, oricât muzica ei atinge adese şi modernis- 
mul. O scădere a interesului dramatic e tabloul II, în care locul 
acţiunii îl ţin plângerile Doamnei şi iarăşi zădarnicele ei rugă- 
minţi, neajuns compensat oarecum prin elementul idilic: Doamna 
împreună cu alte domniţe, torcând caiere de lână în grădina 
palatului domnesc, de unde se deschide perspectiva asupra 
uneia dintre bisericile Iaşului. Cu acelaşi rost de compensație mai 
intervine aci şi măscăriciul Domnului, făcând haz cu fetele, 
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apoi dansând un dans grotesc. Se remarcă în tabloul acesta 
un nespus de suav cor mixt cu caracter bisericesc, cor ce se 
aude din culise. 

Tabloul III înfăţişează ospăţul, dar şi un balet cu muzică 
în ritm de mazurcă şi 'n costume poloneze, iniiltraţie care ne- 
greşit e în nota vremii. Lăpuşneanu îi înfruntă pe boieri şi le 
şi vesteşte moartea ; asistăm la începutul măcelului, asupra că- 
ruia cade apoi o perdea; o ridică Domnul, pentru a o face pe 
Ruxanda să leşine. Fireşte, în tabloul acesta, muzica ajunge 
culmea intensității şi expresiei dramatice; se impune îndeosebi 
monologul lui Lăguşneanu în timpul măcelului, monolog ex- 
primat numai prin orchestră, care ilustrează şi ororile ce 
se petrec. 

După aşa vitor, tabloul IV constitue un binevenit, binetă- 
cător contrast: liniştea mănăstirii, în care s'a retras Lăpuş- 
neanu, totuşi chinuit de vedeniile măcelului. Vin pe rând frații 
călugări, dându-i bună dimineaţa tratelui Paisie, iar salutările 
acestea se împletesc treptat întrun preatrumos cor de factură 
bisericească. Incidental, dar nu prea des, e pus la contribuţie 
şi folclorul muzical, de pildă întrun recitativ al lui Lăpuşneanu, 
acompaniat în orchestră de doină. Abia înseninat, Domnul se'n- 
tunecă din nou până la furie, când aude de afară mulţimea 
aclamându-l Domn pe fiul său, Bogdan, aclamări la care el 
răspunde: „Pe fiul meu îl voiu strivi cum sfarm paharul acesta“. 
Vine dela încoronare Doamna, îmbrăcată cu tot fastul costu- 
melor din frescele ctitoriceşti ale mănăstirilor noastre. Dar vin 
şi Spancioc şi Cornea — la Negruzzi, Spancioc şi Stroici — cei doi 
boeri cari scăpaseră de măcel. Ei pun otrava în paharul cu 
apă, pe care Doamna i-l dă soţului său, determinată de gândul 
că are ales între tată şi copil. La horcăitul otrăvitului: „Fe- 
meie, ce-ai făcut“? — ea repetă, rigidă şi hieratică: „Cel ce 
scoate sabia, de sabie va pieri“. 

Pe Lăpuşneanu l-a cântat şi l-a trăit cu egală măestrie 
baritonul P. Ştefănescu-Goangă, covârşitor ca voce, ca dicţiune 
şi ca exteriorizare a zbuciumului sufletesc — creaţie mare. 
Vrednică întru toate de partenerul său, d-na Lucia Bercescu 
cu silueta desprinsă din vechile noastre icoane, cu strălucirea 
sopranului său şi cu prestanţa jocului scenic. 

Faţă de aceşti doi protagonişti, rolurile celelalte dispar, 
dar numai cantitativ, fiecare în parte meritând menţiunea ce i-0 
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facem: d. G. Oprişan în Măscăriciul Domnului, I. Puican (Mo- 
ţoc), M. Știrbey (Spancioo), A. Borneanu (Cornea) şi domniţele : 
Ana (Nella Dimitriu), Gherghina (Irina Dogeanu), Maria (Lizette 
Dima) şi Ştefania (Thea Rămurescu). 

Bagheta maestrului Egizio Massini de mult nu mai are 
nevoe de elogii; trebue relevat însă special meritul maestrului 
de cor Gh. Kulibin,  corurile constituind, precum am 
arătat, unul din elementele principale în această viguroasă 
operă, de care suntem convinşi că va rămâne, dovadă şi faptul 


că ţine mereu afişul. 
V.M. 


Crainic arborosean 


Alt uitat, la umbra şi fapta căruia stăm să ne adumbrim 
răstriştea: /sidor leşan, decedat la Cernăuţi în 1927%*). „Glasul 
Bucovinei“ (An. X. 1927 Nr. 2324 din 20 Faur îi aducea din 
partea unui prieten din tinerețe, închinarea de mai jos. Iar prie- 
tenul nu era altul decât Constantin Morariu, care prea curând, la 
16 Martie al aceluiaş an, avea săse ducă pe urmele tovarăşului 


de tinerețe... 
Elena Popescu 


Isidor leșan 


A trecut la cele eterne iarăşi o victimă a politicei austriace. 
Isidor leşan, entuziastul şi înflăcăratul Român, fiu de cantor bi- 
sericesc, rămas de mic orfan de tată, s'a luptat cu toate greută- 
ţile sărăciei şi, fiind susținut numai prin ajutorul maicii sale, 
după absolvirea studiilor juridice, a fost ca şi exilat la Bosnia 
din cauza naționalismului său intransigent. 

Detunctul a dovedit de tânăr o fenomenală putere de muncă 
şi care nu l-a părăsit nici la vârsta de peste 70 de ani, când 
l-a ajuns moartea. Am rămânea surprinşi de mulțimea scrierilor 
lui, dacă am cunoaşte numai titlurile lor. Între ele se află şi 
opere de necontestată valoare, de pildă PRutenizarea Bucovinei, 
publicată anonim. 


*) Cine va îi harnic să ne comunice data precisă ? 
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Eroul muncii umbla necontenit cu cărţi şi manuscripte sub- 
soară, şi pretera să şi tragă bucăţica de pâne dela gură, numai 
să poată plăti spesele tiparului pentru cutare lucrare. Te impre- 
sionează adânc, când citeşti cartea de 452 de pagini, octav mare, 
tipărită în 1925 şi titulată Urheimat des romănischen Volkes und 
der romănischen Sprache, Fragment aus der Sammlung der in 
Bosnien gemachten Studien iiber die Geschichte der Romănen 
am Balkan und in Dacia Traiana, mit 6 Illustrationen. 

Ai scăpat de sbuciumări şi de chinuri, odihneşte în pace, 
iubite, fie-ţi ţărâna uşoară ! 

Un prieten din tinereţe 


Din Bucovina românească 
— POPULARE — 


E e Când ai fost la noi, de mult, 
Datu-mi-ai gura *mprumut |... 
Şi mai vină pe la noi, 

Să-ţi dau gura înapoi... 

Că se tâmplă, omu'moare — 
Și să nu-ți rămân datoare.., 


%* 


Şi iar verde, alunică, 

— Ur'te duci, măi Toderică ? 
Prutu-i mare, puntea mică, 
Te-i 'neca, măi Toderică ! 

— Da măcar să mă înec, 
Peste Prut musai să trec! 


Auzite la Cernăuţi, în 20 Iulie 1940, 
dela Ileana Bujeniţă din Ostriţa lângă 
Cernăuţi de 


Octavia Lupu Morariu 


Isidor leşan 
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Multe și mărunte 


Folclorul Alecsandristtradus de Kotzebue — Deprinşi cu precizia 
lui Leca Morariu, furăm surprinşi a ceti în Efhnosul d-lui |.. Diaconu (An. |, 
fascic. 1, 326) rectificarea : „Rumânische Volkspoesie, Gesammelt und geord- 
net von B. Alexandri, Deutsch von W. v. Kotzebue, Berlin, 1856—1857; nu 
1857, cum însamnă Leca Morariu“. Mergând însă pe urma mirării, avem ia- 
răşi supriza de a constata (ci. coperta acestui „Făt-Frumos“) că totuşi tradu- 
cerile lui Kotzebue apăreau precis la 1857! Întrebăm aşadar: Care e precizia 
d-lui I. Diaconu ? L. M 


Limba veche și 'nțeleaptă 


Vântul soartei ducându-mă să trăesc vreme de 30 de ani 
în Babilonul Bucureştilor, pe mine, a cărui dorințăa tost să slu- 
jesc numai în mijlocul sătenilor din care mă trag şi 'n orizontul 
măreţei naturi în care am avut norocul să văd lumina zilei, de 
unde m'a izgonit însă în mai multe rânduri nefasta politicărie a 
partidelor — ceasurile mele de mângâiere au îost cele petrecute 
în bogata bibliotecă a Academiei Române şi la Arhivele Sta- 
tului, unde, pentru plăcerea mea şi din îndemnul sufletesc al 
cine ştie cărui strămoş din adâncimea inconştientului firii mele, 
am cercetat numeroase manuscrise, culegând material privitor la 
folclorul românesc, la trecutul unor sate scumpe suiletului meu, 
şi la limba veche şi înţeleaptă. 

Dar nenorocul m'a urmărit şi aici, căci în timpul beieniei 
dela 1916—1918, luând cu mine mare parte a materialului adu- 
nat, mi s'a furat de tovarăşii aliaţi, vecini cu gazda mea, lada 
cu lucrurile mele şi cu manuscrisele. Erau acolo extrasele din 
răspunsurile la Chestionarul limbistic al lui Hasdeu şi la cel ar- 
heologic al lui Odobescu, copia însemnatului ms. de medicină 
populară, ms. care înainte de război era în casa de fier a Arcni- 
velor Statului din Bucureşti, dar care nu mai există acum, pro- 
babil fiind luat împreună cu celelalte cărţi şi ms. ale lui Dim. 
Onciul, de cătră moştenitorii săi. 

Mi-au rămas numai caietele (păstrate din norocire lângă patul 
meu) cu însemnările şi excerptele din cele peste patru mii de mse; 
ale Academiei Române, pe care în timpul boalei lui V. Bogrea, 
întrun sanatoriu din Bucureşti, i le-am dat să-şi mai alunge 
urâtul, Le-a făcut apoi marea cinste de a îi citate în studiile 
sale din Dacoromania. 

Datorită prietenescului îndemn al conducătorului acestei re- 
viste, vom scoate din când în când spre publicare câte ceva din 
limba veche şi înțeleaptă. 

Piatra-Neamţ. Gh. T. Kirileanu 
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Şi deci: 
În oraşu în Vithleem 
Veniţu voi toți să-lu vedem 
Prorocire de demult 
Noi cu toți o am crezut 
Şi cu dragu am aşteptat 


Să iasă lume din păcat 
Că Domnul nostru Is. Hs 
Venit-au lumi spre folos 
Lumi întru bucurie 

Și noaoa întru v(eselie) 
Domnul nostru s'au născut 
Unde lui că i-au plăcut 
În esle dobitoacelor 

În hodina oilor 

Toți îngeri îmu slugie 
Mihailu şi Gavrilu 
Heruvimi şi Sărafimi 
Toţi păstori î(n)c vinie 


Cu flueruere (sic) îm fluera 
Foarte să cutremuru 
Și din gură îşu cuvânta : 


O coconu de împăratu 

Pre tatălu sfntu că l-ai lăsatu 
Doamne, te-ai milostivitu 
Toată lume ai vesălitu 

Hs. la naşterea ta 

Dinu fecioara Precista. 


Cu litere latine: 
Dyake sstyaoa ss'au suit 
Tri Kraj dela resserit 
Toclii (?) ss'au sfetujt 
Vaian chy lyn prorocit 
Cselor tri Kraj şi iei tare au krezut 
Kum ke Chrystos sst'au nesscut 
Acse sste prea luminoasse 
A lui Chrisstos pre frumoase... 


Ms. 4130 Acad. rom., ms. din Banat 1737. 


Pentru minte și pentru noroc 


Mintea şi norocul s'au întâlnit într'un loc deosebi şi au 
început a să prici: care e mai de treabă la om ? Şi s'au socotit 
şi iată aproape de ei era un copil de păştia porci — şi au întrat 
întrânsul. Şi dobăndind copilul şi noroc şi minte, au zis: ce şezu 
eu de pascu aceste dobitoace netrebnice — voiu să mă ducu de 
aicia. Şi părăsi porci(i). Au purces pe o cale şi mergănd mult 
au ostenit. 

Şi au găsit un copac unbros într'o livadă şi aproape de el 
o făntănă. Şi şezănd să odihnească şi văzănd făntăna plină de 
noroi şi de găteaje, au abătut de o (au) curăţit. Întru care cură- 
țindu-o au găsit trei petri de mult preţ, foarte luminoase. 

Şi luundu-le s'au dus şi au nemerit într'un oraşi şi nea- 
văn(d) pe ce să cumpere au scos 0 piatră şi au arătat unui ne- 
gustori, pentru ca să-i ştie preţul. Negustorul luondu-o o (a)u dus 
la împăratul. Şi au dat împăratul pre dănsa 50 de pungi de bani. 
Atuncia luund negustoriul bani(i) au dus la copil şi au dat copi- 
lului şi luund pre copil pre lăngă dănsul, copilul şau luot de 
toate ce i-(au) pohtit inima şi s'au dus de sau curtenit la îm- 
păratul şi i-au dăruit o piatră împăratului. lar pre scurtă vreme 
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văzănd împăratul pre copil, cum că are minte şi era toarte pri- 
ceput la judecăţi ş'au dat fata uupă dănsul de l-au făcut ginere. 

Şi au lăsat împăratul toate judecăţile asupra lui şi judeca 
pre toți cu drep(ta)te, căt să mira toți de mintea lui. 

lar într'o zi s'au întănpinat mintea cu norocul. Mintea 
zicea : eu l-am adus la atăta cinste. Norocul zicia: ba, eu l-am 
scos din sărăcie. 

Atuncia au zismintea: dă-te în laturi puţintel şi vei vedea 
că poate fi fără tine, iară fă(ră) mine nu poate. 

Şi s'au dat în laturi norocul şi nimic nu i-au stricat, 

Atunci au zis mintea: să mă dau şi eu în laturi, să vedem, 

Atuncia sau dat mintea în laturi. Iară el au început a 
striga tare: daţi-mi boeri, ciomagul să mă duc la porci de unde 
am venit, că se vor îi risipit şi să vor perde. 

Acestea auzi(nd) toţi boeri zicea: ş'au luot înpăratul ginere 
purcari. 

Atunci s'au plecat norocul minţi(i), să fie mai mare şi 
mai trebuincioasă. Şi îndatăşi i-au intrat mintea în voinic (? 
volnicie ?). Şi viindu-şi în fire au început a se îndrepta şi zise 
cătră boeri : ştiţi boeri pentru ce am făcut aciasta ? Şi au (zis): 
ba. Zis-au: pentru ca să vă aflu firea, să văz ce-ţi zice pen- 
tru mine. 

lar ei auzind, toţi ş-au cerşut ertăciune, pentru căci îl 


grăise de rău. 
Ms. 3820 Academia Română — scris lângă Braşov, în 1775, Foaia 284. 


Testament 


Prieteni, de-oi muri să nu mă'nchideți 
In strâmte ziduri de mormânt boltit, 
Ci aşezați-mă subt aspra glie 

A țarinei, în satul meu iubit. 


Să treacă plug şi grapă peste mine, 
S'aud secerătorii hăulind, 

Să mă trezească viers de ciocăârlie 
Și seara s'ascult greieri țârâind. 


Să dau pământului 'napoi din sucul 
Ce i-l răpim de zeci de mii de ani; 
În chip de pâine, să stau iar la masă, 
La praznice, cu frații mei țărani 
O binecuvântare să se'ndrepte 
Spre mine, cel de ei înstrăinat... 
Şi 'mpărtăşind obşteasca mulțumire, 
Atunci, de-abia, dormi-voi împăcat. 


P. Florenţiu 
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Mitropolitul Varlaam 


La marginea Boloteştilor (jud. Putna) se găsesc Căpoteştii !), 
locul de naştere a lui Varlaam Mitropolitul. Acest ierarh, neîntrecut 
înţelegător al vremii. este cunoscut prin soborul pe care l-a 
adunat la Iaşi, în 1642, cât şi prin Cazania „opera sa de ale- 
gere“, carte pre limbă românească oterită „ca dar limbii ro- 
mâneşti“ din întreaga Dacie, în stare să intereseze şi să câştige 
suiletele simple „către care se îndreaptă“ 2). 

Subt Vasile-Vodă Lupu), nu numai c'a ajutat silinţile de 
cultură națională prin încercarea înlăturării limbii slave din 
biserică, dar a îost şi sprijinitorul ideii de împăcăciune a Ro- 
mânilor, fâcând parte din solia moldovenească, trimisă la Matei 
Rasarab, încheindu-se astiel „un act de frăție“%). 

Varlaam „cu numele Vasile în rândul mirenesc“, — fecior 
de răzeş, din neamul înstărit al Moţocenilor ?) (Moţoc din Odo- 
beşti a fost cel dintâi ctitor al mănăstirii Mira), n'a căpătat în- 
drumările umanismului apusean, în şcolile Lehiei, cu „colegi- 
eni* nobili, ci, îmbrăcând din vreme rasa monahală, a primit 
cunoştinţele scrisului, cetitului şi ale artelor religioase la una 
din îruntaşele mănăstiri de munte, „apostolite de curentul sla- 
voniei“, la Secu ?). A tăcut parte din slujitorii chiar dela înce- 
putul acestei chinovii, iar pela 1610 ajungând egumen după 
retragerea părintelui Andrei, a iscălit „cu tot soborul, dela mare 
până la mic“, un act slavon, curmându-se certurile pentru ho- 
tare cu călugării nemţeni. Destoinic deschizător de tradiții căr- 
turăreşti, îndeamnă şi pe călugării din mănăstire cu cetirea şi 
copiatul cărţilor de învăţătură creştină... 

Încă din 1618, se cunosc ostenelile lui merituoase. muncind 


:) Căpoteştii înseamnă descendenţii lui Capotă (lorgu Iordan, Topo- 
nimia putneană, în rev. „Miicovia“, Focşani, a. il, 1933, Vol. I-1l). 

:) N. Iorga, Istoria Românilor, vol. V!, Buc, 193$, pp. 131-132. 

5) N. lorga, Istoria bisericii româneşti, vol. |, Vălenii de munte, 1908, 
p. 310 şi Calendarul Ligii culturale pe anul 1935, 0 Mai: „A fost luptător 
pentru legea lui ortodoxă, atacată de Calvinii unguri din Ardeal. Varlaam 
a ajutat vrednic silinţele de cultură ale Moldovenilor supt Vasile-Vodă 
Lupu“. 

*) 1. S. Floru, Istoria Românilor, p. 41. 

5) „Din neamul odinioară de mari boieri, conspiratori şi ostaşi, plă- 
tindu-şi cu capul cutezanţele, Moţoc“ (N. lorga, /storia Românilor, VI. p. 
130). 

* Augustin Z. N Pop, Biografia mitropolitului cărturar Varlaam al 
Moldovei 1. Călugărul, în rev. „Athenaeum“, Buc., Nr. 4 (Oct.-Dec 1939), 
pp. 332-343. 
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pentru tălmăcirea „largu şi prelungu ca să poată înţelege cine 
va ceti“, a hrănitoarei de suflete „Lestvica“, Scara posturilor, 
a Sfântului Ion Scărariu. Două decenii a stat ca egumen la Secu, 
până când Miron Vodă Barnovschi l-a chemat la Suceava, în- 
credințându-i misiunea deopotrivă de grea — să plece-ca „în- 
tărit« domnesc, în capitala împăratului dela Răsărit, Mihail Feo- 
dorovici şi ca „trimis“ cu scrisori dela mitropolitul Sucevii cătră 
părintele patriarh al Ruşilor. Cu acest prilej, ieromonahul Varlaam 
s'a mai desăvârşit în zeloasele-i cercetări teologice. 

Întreaga delegaţie, după ce s'a oprit o zi sau două în 
Kiev, a pornit mai departe la Moscova. Acolo pe lângă actul 
din laşi, datat 9 Decemvrie 1628, care vorbeşte de îndemnul 
domnesc spre sfintele locaşuri şi de zidirea „cinstitei mănăstiri 
Dragomirna“, trimişii au mai alăturat recomandarea duhovni- 
cească a lui Petru Movilă din Kiev „să fie spre ştire Maiestăţii 
împărăteşti că binecredinciosul Miron Barnovshi, Voevodul Mol- 
dovei,... îşi trimite... pe arhimandritul său, pe ieromonahul Var- 
laam.., cu scrisoare de închinare... şi să-i cumpere... icoane 
sfinte şi blană vestită“. 

În aşteptarea lucrării icoanelor cerute, Varlaam rămase în 
Moscova un an de zile şi apoi, la 20 Decemvrie 1629, părăseşte 
capitala Muscalilor, reîntorcându-se în ţară, unde se pusese la 
cale alegerea noului Domn, Alexandru Coconu. Revenit la mă- 
năstirea Secu, locul lui de metanie, până la alegerea ca mitro- 
polit, s'a supus unui alt vrednic egumen. 

După săvârşirea din viaţă a mitropolitului Atanasie 7), ie- 
romonahul Varlaam îu hirotonisit mitropolit, „fără să îi fost 
episcop la vreuna din episcopiile sufragane mitropoliei din Mol- 
dova“. Niciodată nu se întâmplase un fapt ca cel de acum, 
„poate numai unei preţuiri deosebite a lui Varlaam de Petru 
Movilă şi supunerii lui Alexandru lliaş faţă de un aşa de pu- 
ternic reprezentant al ortodoxiei“. 

Din mărturia notei slave dela sfârşitul pravilei lui Eu- 
stratie Logofătul, se vede că în ziua de Duminică 23 Septemvrie 
1632, s'a făcut sfinţirea noului arhiereu Varlaam, când „cu- 
vântul de salutare“ cât şi ocazionala predică, le ţinu Meletie 
Sirigul, marele dascăl de Creta. 


1) Mitropolitul Atanasie a fost îngropat în tinda bisericii dela mă- 
năstirea Bistriţa, întra doua domnie a lui lliaş-Vodă. 


62 „FĂT-FRUMOS* 


Statornicindu-se pe scaunul lui Teoctist, mitropolitul Var- 
laam nu numai c'a ajuns să schimbe viaţa spirituală a nea- 
mului românesc, dar prin avântul său de stăpânire duhovni- 
cească „dela Ierusalim până în Croaţia“, când scaunul patriar- 
hal din “Constantinopol rămăsese liber, a fost propus şi trecut 
pe lista principalilor candidaţi la acest scaun de patriarh. 

* 


Urmând repede treptele măririlor bisericeşti, mitropolitul 
Varlaam a lăsat acasă multe rude — plugari şi preoţi — care 
în actele lor subscriau şi depuneau mărturii că sunt „nepoții“, 
„îratele“, „cumnatul“ sau „sora“ părintelui Variaam mitropoli- 
tul 8). Acestora, „tratelui“ 9), „nepotului“ 19) şi „unei nepoate de 
frate“, Măriuţa, 1!) măritată cu protopopul Ursu Cergariu !*) din 
laşi, deasemenea preotului Ursu şi lui Todiraşco precum şi 
Tu(f)dorei, feciorii şi fiica lui Ştefan, un alt „frate al preao- 
sfinţitului şi de Dumnezeu alesului şi rugătoriului nostru Kir 
Varlaam mitropolit“, li-a dăruit cu crepte danii, „până au tost 
Sfinţia Sa viu“, părți de moşii din Putna „ca să-l pomenească:, 

În tot veacul al XVIl-lea şi al XVIII-lea, în familia ace- 
stui mare ctitor de grai dulce moldovenesc, sa păstrat încă 
tradiţia cea bună a cultului cărţii. Doi clerici, Ursu Cergariu, 
soţul Măriuţei, căreia i s'a dat întărirea domnească pentru mo- 
şiile primite, şi Gheorghie din Băiceni — poate altă rudă a 
Măriuţei, — iubitori de cultură, au prețuit cărţile religioase şi 


2) Augustin Z. N. Pop, Neamul mitropolitului cărturar Vurlaam al 
Moldovei, în rev, „Biserica ortodoxă română“, Buc. a. LVII, Nr. 5-5 (Mai— 
lunie 1939), p. 316; N. lorga Studii și documente, vol, XIX (Familia mitro- 
politului Varlaam al Moldovei, pp. 3-6); ]. Andreescu, Varlaam, mitropo- 
litul Moldovei (teză p. licenţă, Buc. 1897). 

% A. Z. N. Pop, o. c., p. 316: „Unul din îraţi, cu numele neatestat 
nicăieri, a ajuns răzeş în părţile botoşănene“. 

1% Ibidem, pp. 316-320: „Un nepot de irate, Andreiaş Moţoc, diac în 
laşi, iscăleşte „bratanic mitropolitului Varlaam“, în zapisul moşneanului 
Dumitraşcu Rusanovschi pentru o vânzare la Săpoteni. 

1) O parte din viile Căpoteştilor cu vad de moară întreg, mitropo- 
litul Varlaam le-a lasat „în zestrea nepoată-sa preuteasăi, sora lui Andre- 
iaş“. În 7 Aprii 1687, Măriuţa, sora lui Andreiaş, „preuteasa popei Ursulu, 
ce-au fost preot domnesc“,a căpătat întărirea domnească pentru moşiile 
„ce i le-au dat ei“ mitropolitul Varlaam „căci au fost nepoată de frate”, 
Măriuţa trăia încă la 3 Mai 1713, an când îşi vinde vadul de moară unui 
vătav de vieri. 

13) Preotul domnesc Ursul Cergariu, născut la Stoeşti-Focşani, „Sluji- 
torul paraclisului zidit de Ştefan Tomşa la 1621, deasupra intrării la Curtea 
domnească din laşi“, a fost preot domnesc în două rânduri: înainte de 1605 
şi după 1678, când îl găsim la biserica „de pe Poartă“ martur în zapisui 
preutesei Prohira, văduva înaintaşului său, 


„FĂT-FRUMOS“ 63 


istorice. Preotul Gheorghie din Băiceni a transcris minunat o 
Evanghelie românească „din cele mai rare“, imitând literele de 
tipar din Cazania dela 164315). 

După moartea mitropolitului Varlaam, au rămas şi alţi 
nepoți, trăitori la ţară, Vlad şi Lupu, — cărora el nu li dăru- 
ise nimic, şi pe cari îi găsim mereu în proces de moştenire, 
cu popa Ursu, Todiraşco (Toader) şi sora lor Tudora, măritată 
cu Gheorghe Olăcariu 1). 

Au mai fost lăsate la o parte amândouă „surorile“ mi- 
tropolitului, Nastasia şi Catrina, iar pe Radu — poate îiul 
Catrinei, — pe care Varlaam îl chemase la moşiile sale din 
Putna, — l-a izgonit din Scorţari „pentru multele nebunii ce 
făcea“. 

Numai pe Gheorghe Olăcariu, „care ținea pe nepoata lui 
Varlaam, Tudora, l-a dăruit cu locuri în Strejeşti şi Giugaştri“, 
lăsând şi preotului Ursu şi „femeei sale Măriei“, din moşia 
Scorţari, pământurile dela Coteşti şi Căpoteşti 15), după ce mai 
înainte, când era încă în viaţă, dăduse „Măriuţei, preuteasa 
popei Ursul“, „nepoata de frate“, o parte din viile Căpoteştilor, 
cu vad de moară, întreg cumpărate dela boierul Irimia Dabija. 

Dar cea mai mare parte din avere, mitropolitul Varlaam 
a lăsat-o mănăstirii Secu, unde şi-a şi închis de veci trudiţii 


ochi. 
G. Dimitriu 


Vitrina cărții 


Leca Morariu, Graiul viu - corectiv stilistic. D-i 
Leca Morariu, profesorul de Istoria literaturii române dela pără- 
sita Universitate a Cernăuţilor, astăzi la Facultatea de Litere din 


'3) Între cărțile rămase dela fratele mitropolitului Varlaam se citează 
un sbornic ce cuprindea Cronica lui Manasses şi separat un manuscris al 
Analelor bistriţene (Econom D. Furtună, Preotul Gheorghie din Băiceni, în 
rev „Cuget clar“, Buc., a. 1939, Nr. 8, pp. 116-122). 

“+) Popa Ursu, Todiraşco (Toader) şi sora lor, căsătorită cu Gheorghe 
Olăcariu, sunt în proces de moştenire, când cu mănăstirea Secu pentru via 
din Coteşti, „Când sunt chemați la judecată de fiii surorei Nastasia, — 
Lupu Braşoveanu şi Vlad, câteodată şi de Ionaşcu şi Velicico, nepoţii ei“ 
(A. Z. N. Pop, o. c. p. 317). 

1%) Eustratie Dabija-Vodă dă ordin ca, după ce se va înapoia lui 
Condrea din Căpoteşti cele 5 ug, preţul cumpărării viei din Obrejeşti 
(Putna), să readucă via pe seama Sfintei mănăstiri din 2isericani (Anuarul 
liceului „Petru-Rareş“, Piatra-Neamţ, a 1935-1936, p. 166). 
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Bucuresti, a publicat nu de mult broşura Graiul viu - corectiv 
stilistic (Focşani, 1940), extras din revista „Ethnos“. 

În timpul bejeniei d-sale, în drum din Bucovina ocupată 
spre Bucureşti, oorindu-se la Focşini, a însemnat acest popas 
al tristei călătorii prin publicarea studiului, asupra căruia vrem 
să atragem atenţia cetitorilor. Preocupat de problemele ce se pun 
în legătură cu estetica limbii noastre, în paginile acestui studiu, 
d, Leca Morariu se opreşte asupra câtorva aspecte, dând exem- 
ple, cu o rară bogăţie în sprijinul afirmațiilor ce le face. D-sa 
socoteşte că „robia gramaticală a profesoreştilor şi a simetriştilor 
păcătueşte nu numai prin burlescul limbii, ci chiar prin contra” 
facerea limbii adevărate“. 

Făra să fie un rebel în contra normelor culte fireşti, d. 
proi. Leca Morariu, plecând dela concepţia că temelia limbii lite 
rare stă în limba vie „a lui badea Gheorghe“ şi că adesea tre- 
bue să ţinem seama de învăţăturile ce le putem scoate din ea 
pentru a îndrepta „anemica, bizara şi chiar falsa limbă optică şi 
limbă a hârtiei şi limbă a cernelii“...„, arată câteva din păcatele 
mai îrecvente pe care le putem întâlni în limba noastră literară. 

Relevăm această publicaţie, prima din timpul pribegiei d-lui 
Morariu, pentru interesantele observaţii şi sugestii ce le cuprinde. 
Nimeni nu o va citi fără să nu-şi recunoască o greşeală şi fără 
să nu înveţe ceva. 

G. C. Nicolescu 


(După „Universul literar“ din 22 Martie 1941) 


* 
* * 


O carte despre C. Hogaş. — Puţine sunt în literatura şi 
cultura noastră românească prilejurile, când lămuriri şi intorma- 
ţiuni familiare vin să întregească sau să rectifice perspectivele 
sub cari se cunosc anumite personalităţi de însemnătate bine 
stabilită; lipsa unei tradiţii de cultură, cât şi puţinul interes 
păstrat rămăşițelor în stare să clarifice şi să însuflețească figuri 
şi epoci dispărute, constituesc pricina risipirii în toate vânturile 
a atâtor documente familiare de cel mai mare interes; de ase- 
menea inexistenţa unor arhive orăşeneşti sau chiar a unora pro- 
vinciale fac ca lămuritoarea continuitate a atâtor documente din 
trecut să fie puternic simțită. 

Deaceea la noi sunt rare cazurile întăţişării corespun- 
denţei private a scriitorilor cât şi a oamenilor politici de una- 
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nimă recunoaştere, din care prezentare documentară să se poată 
prinde firele unei adânci cunoaşteri a omului cu tainele şi amă- 
nuntele componentelor lui psihice şi morale. Atirmăm prin 
aceasta că publicarea corespondenţei sau amintirilor autentice 
de cătră membrii iamiliei chiar, a scriitorilor, e un fapt aproape 
necunoscut la noi şi deaceea poate şi fenomenul studierii 
literaturii, sub aspectul criticii unui St. Beuve, e rar, dacă nu 
aproape inexistent. 

La consideraţiuni ca acestea mă pândiam când am văzut 
cartea Tataia (Amintiri din vieata lui Calistrat Hogaş), de Si- 
donia C. Hogaş, publ.la Piatra-Neamţ în 1940, târgul patriarhal 
unde şi-a petrecut o bună parte a vieţii sale scriitorul şi unde 
a ţinut să-i fie şi mormântul. În vuetul năvalnic a! Bistriţei, în 
zumzetul cetinilor ce brad, în atmosfera tare şi sănătoasă a 
munţilor prieteni şi dragi, ale căror taine adânci şi frumuseți 
nebănuite erau strâns legate de spiritul său ce se voia descă- 
tuşat de orice convenţionalism şi artiticialitate orăşenească şi 
civilizatorie, — îşi doarme somnul de veci C. Hogaş, viţă pu- 
ternică şi adâncă de neam dârz răzăşesc din părţile Tecuciului, 
minunatul scriitor al rătăcitoarelor hoinăreli Pe drumuri de 
munie, potretistul neîntrecut al Părintelui Ghermănuţă, evoca- 
torul acelei supraomeneşti figuri de schimnic, plutind în ade- 
vărata lume a credinţei creştine, care e Părintele lovinadie, — 
tovarăşul Pisicuţei, încărcată cu toate bunătăţile călugărești 
pentru prânzuri sardanapalice în poienile pline de fermecătoare 
poezie din muntele Neamţului, adevărata împărăție a scriito- 
rului. Autorul lui Conu Ioniţă: Hrisanti şi al Cucoanei Marieta 
şi-a dobândit rolul lui bine stabilit în proza românească şi nu 
despre valoarea operei lui e vorba în aceste rânduri. 

Apariţia acestei cărţi mi-a trezit în minte anumite amin- 
tiri de pe vremea când, şcolar la liceul internat „C. Negruzzi“ 
din laşi, aveam în clasa | profesor de română pe C. Hogaş. 
Fascinatorul dar cu care ne cetia anumite pagini din manualul 
nostru de lectură, hazul stârnit în clasă de gluma lui sănătoasă, 
ironia însoţită de o privire plină de tăiuşuri ce scăpăra din ochii 
lui mici şi pătrunzători, ironie strecurată ori de câteori unii din 
noi încercau, printr'o trufie copilărească, anumite atitudini ne- 
lalocul lor, tradând mai cu seamă pretenţiuni artificiale orăşe- 
neşti, — dârzenia şi neîndurarea ridicată în taţa stricătorilor de 
limbă sau condamnerea oricărei vorbării umflate, erau atâtea 
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laturi ale personalității profesorului nostru, care, la vârsta aceea 
şcolărească a noastră, avea semnificația unui profesor ce nu 
semăna deloc cu toţi ceilalţi şi care aducea într'adevăr o notă 
de puternică şi autentică originalitate în galeria dascălilor no- 
ştri. Orele lui de curs erau altfel decât ale celorlalţi şi presim- 
țiam, printr'o copilărească intuiţie, că şi suiletul lui e altfel 
decât al altora, mai cu seamă prin blândeţea părintească cu 
care ni se adresa. 

Anul următor C. Hogaş nu ne-a mai fost profesor şi cu 
toții am simţit o adâncă părere de rău de această pierdere. 

Nu ştiam pe atunci că „Domnul Hogaş“ e scriitor, după 
cum n'aveam de unde cunoaşte că e şi un mare excursionist 
şi fanatic iubitor al naturii. Ceeace se auzia până la noi, printre 
elevii din clasele superioars, unde C. Hogaş preda latina, erau 
delicioasele lui lecţiuni în legătură cu mitologia, mai cu seamă, 
şi minunata interpretare ce-o făcea unor texte latineşti, în care 
introducea atâta viaţă şi actualitate, încât orele lui deveniau 
adevărată desfătare. Se părea că profesorul nostru nu cam iubia 
societatea orăşenească şi aveam destule motive să credem 
aceasta din atitudinea lui lipsită de o susținută grijă pentru o 
anumită înfăţişare distinsă şi tocmai această simplitate în îm- 
brăcăminte îi vădea unicitatea lui izbitoare faţă de cealaltă 
lume protesorală. 

La o depărtare de aproape 40 de ani mi-au rămas încă 
vii aceste amintiri şcolăreşti tocmai prin interesul şi originali- 
tatea fostului meu profesor, în lectura scrisului său de mai târziu 
găsind îndreptăţirea curiozităţii şi consideraţiunii deosebite de 
care se bucura dânsul atunci în ochii noştri. Adevărată bucurie 
am simţit acum întărindu-mi-se şi verificându-mi-se impresiu- 
nile personale prin străbaterea paginilor închinate „tataiei“ de 
duioasa şi pioasa iubire a fiicei sale, care prin această carte, 
aduce cea mai autentică şi valoroasă contribuţie întru cunoa- 


şterea distinsului scriitor. 
Al. P. Arbore P 


Cronică 


„Revista Limbii şi Culturii Germane“ (An.I Nr. 1, April-—lunie 
1941). — Întreruperea apariţiei merituoasei „Revista germaniştilor români”, de 
sub conducerea decanului germanisticei române, care e veneratul luptător, 
prof. Simeon C. Mândrescu — la început, în mare parte, sub conducerea d-lui 
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proi. [. E. Torouţiu — şi nereuşita încercăriior de a o reînvia, a produs o 
lacună care se cerea umplută. Acesta e rostul noii reviste, al cărei director 
e d. prof. ]. V. Pătrăşcanu, avându-l secretar de redacţie pe d. Virgil Tem- 
peanu. „Primul cuvânt“, al directorului, anunţă un program cât se poate de 
multilateral, iar realizările din această primă fascicolă ne îac să credem în 
viitorul revistei, 


Rost de program are şi articolul „Cultura germană şi spiritualitatea 
românească“ de d. Mih. Manoilescu, cunoscutul campion al ideologiei tota- 
litare D-sa îşi arată convingerea că actuala integrare a României alături de 
Germania nu mai poate fi numai un act de politică externă, ci că de data 
aceasta cultura germană „preia rolul de cultură- mamă şi de element funda- 
mental în formarea spiritului românesc“, dar fireşte „tără să înstrăineze suile- 
tul românesc de contactul cu cultura italiană, franceză, engleză sau chiar 
iberică“. 

Încolo, numărul e închinat în mare parte memoriei lui Franz Grill- 
parzer, marele dramaturg austriac, cu prilejul împlinirii celor 150 de âni dela 
naşterea lui. Semnează deci d Karl Kurt Klein o serie de consideraţiuni, în 
limba germană, asupra tragediei „Hero“, culminând, din punct de vedere 
românesc, în constatarea: „Den durchschiagenden Theatererfoig verdankt 
Grillparzers Tragdie der Darsteilung der Hero durch Agazhe Bârsescu”. Ne 
surprinde însă eroarea autorului: „Noch sind die Memoiren der grossen 
Tragădin nicht erschienen“ — când memoriile au apărut încă la 1933, 


Articolul d-lui V. Tempeanu „Franz Grillparzer şi etosul german“ — 
relevă, ca note fundamentale în dramele lui, fidelitatea şi sentimentul de 
datorie, idei și sentimente specific germane D-l Mih. Isbăşescu („Novelistul“ 
Griliparzer) demonstrează că cele două povestiri „Das Kloster bei Sandomir“* 
şi „Der arme Spielmann“ nu sunt nuvele, cum au fost considerate — chiar 
d. Klein, în studiul său, o numeşte pe cea de-a doua „Meisternovelle“. 


D-l Pătrăşcanu insistă asupra ideilor filosofice din opera lui Griliparzer 
îndeosebi asupra acelei resemnări întrupată în poeta Sappho, atât de înru- 
dită sutleteşte cu Luceafărul lui Eminescu, 


Sub titlul „Din activitatea germaniştilor români“, titlu ce anunţă o 


rubrică permanentă, cetim necrologul lui Konrad Richter, semnat de d. Gh. 
Alexandrescu. 


Cât se poate de practic este procedeul pe care îl recomandă d. Pătrăş- 
canu pentru „Simplificarea declinării germane“. Plecând dela formele funda- 
mentale ale substantivului, nom. sing., genit. sing. şi nom plural, forme ce 
le găsim în ioate dicționarele, şi cunoscând încă numai declinarea artico- 
lului, vom declina uşor orice substantiv, fără să mai avem nevoie de „starke“ 
„Schwache“ şi „gemischte Deklination-“. 


Urmează numeroase recenzii, semnate de Victosia Maniu, Claudia 
Mustăcescu, N. Il. Niculiţă, Dr. Max Richter, M. Isbăşescu, Anina Rădulescu- 
Pogoneanu, Dr. Marin Popescu-Spineni şi V. Tempeanu. 


Dar în „Cronică“, impresionează penibil stridenţa contrastului dintre 
cele două articole: „Institutul de cultură româno-german S. Mândrescu“ şi 
„Din activitatea Institutului german pentru Ştiinţă“: constatarea că bilanţul 
moral al celui dintâiu „se prezintă de data aceasta, sub nivelul speranţelor 
şi aşteptărilor“ şi etalarea activităţii, incontestabil intensă şi variată, dela 
institutul german oficial, 

In această ordine de idei ne-a isbit răceala primelor şire din „Primul 
cuvânt“: „Apariţia revistei urmează după încetarea „Revistei Germaniştilor 
Români“. Ea a fost fondată în urma sugestiei d-lui I. E. Torouţiu, iar con- 
ducerea timp de şapte ani a fosi sub direcţia d-lui prof. Simeon C. Mân- 
drescu'. — Atât şi nici un cuvânt mai mult, nici o vorbă de recunoştinţă 
pentru incontestabilele realizări ale revistei veteranului Mândrescu ! 


V.M. 
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Ion Sân Giorgiu şi lichelismul. — Arhistidătoarea pledoarie... pro 
domo: Lichelism şi eroism, semnată de |. Sân Giorgiu deunăzi, a trebuit, 
rele, să trezească aşteptatul ecou. D. p. îrecuşul servit paiaţei în chestiune 
de George Gregorian în artic. D. director Ion Sân, „Gazeta refugiaților“ An. 
II Nr. 17 din 30 Martie 1941 — sau părerea unui om d: omenie, facsimiliată 
de noi aici: 


dee D (me. palate suf FA) franta tal PE A 
AP GIP da tu ces" af eu fai Î: a 74 A) pala 
cond Au Mrdărtau suie air De Jah poale 
Ga canalel ud Ca so aa Pele ke PAM p fn. ca 
“A ses, ; st cm bMat ate rsilu biz) avhisf ci 
4 chi (atu croma le fl dlr Cor vhrebaz jai se fina” în 
rehu ut veurtu ea "m adirual - perna pai pia Uota4za 
feuba cl a ui caledpe tata fa ! dr iul 
pă Pi dea Meda bau n Lronfu a Treci ad pi 
Tudrazanlih - Cros ga ua dea Boli ce caracier i trad 
Acof ea aia pmobtal- ja. feat Porhiză pe (ape Ș 
fede pati here i pt Jaga , a tc G€. Prâhata , 
ape b oqa + Liza | _ Ma Mrdeveui 4 ea 
Cuwerplen. castă tictea y uri acu tmoilet facihă | 


P 


Leca Morariu 


Culturalitate bucovineană. — Desprindem din eminentul ziar „Gla- 
sul Bucovinei“: generoasa şi întru-tot-reala emblemă Culturalitate bucovi- 
neană, semnalând, în cuprinsul N-rului 5994 (din 18 Aprilie 1941), încon- 
deierea atâtor realizări culturale, precum, foarte în nota actualităţii, semna- 
lăm vădita voifă evoluare a Glasului înspre trainicul domeniu al culturalului. 
Şi totuşi acest eroic-stăruitor glas al Bucovinei n'a putut îi pe placul d-lui 
Nichifor Crainic! Vai, vai tardivele ranchiune şi isterisme ale trecutului !... 
— Altă zvâcnire a culturalităţii bucovinene: Cetim în „Universul“ Nr, 328 
din 28 Nov. 1940: „Membrii refugiaţi în Capitală ai corului Tudor Flondor, 
precum şi persoanele care doresc să-şi dea concursul, sunt rugate a-şi trimite 
adresa d-lui prof. Constantin Şandru, Alea Arhiducesa Ileana 9. — Vrednică 
comemorare (cu mult material inedit) a centenarului morţii marelui Alecu 
Hurmuzachi (+ 20 Martie 1871): Conterinţa d-lui Consil. Dr. Comneliu Gheor- 
ghian, ţinută în 21 Martie 1941 la Cercul Bucovinenilor, Bucureşti. 


Al. Lupu 


Ctitorii şi binevoitorii noştri 


Falanga distinşilor prieteni ai lui „Făt-Frumos“ a sporit cu: d. prof. 
univ, Suied Mehediţi (£000 lei); d. prof. univ. Dr. Vasile Loichiţă (1.000 
lei); d. consil. de Casaţie Dr. Comeliu Gheorghian (300 lei); d. G. T. Kiri- 
leanu (o nouă danie: 200 lei); câte 100 lei dela d-nii: prof. V. Alexandrescu, 
prof. Al. P. Arbore, Victor P. Costa, [. D. Marin, A. G. Stino şi Alex. Vasiliu 
(Tătăruşi-Baia). 
Vivant sequentes! — Rev. „Făt-Frumos“ 
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tinea 1941; d. prof. univ. Dr. Al. leşan, 27/11: 200 lei — finea 1941; d. con- 
sil, Casaţie Dr. Corneliu Gheorghian, 27/l : 200 lei — finea 1941; Păr. Tit 
Gheorghian, 27/l: 200 lei — tinea 1941; Clasa a Vi-a B. Liceul „Unirea“ 
Focşani, 28/l: 125 lei — 31 Iulie 1941; d. prof. George V. Dimitriu, 1/1: 
125 lei — finea 1941; Liceul comercial, Brăila, 8/ll: 200 lei — tinea 1941; 
Liceul „Dragoş-Vodă“, Câmpulung-Bucovina : 11: 200 lei — finea 1941; 
Muzeul Fălticenilor, 12/11: 250 lei — finea 1941. — Urmează — O. L.M. 


PREŢUL 40 LEI 


:) Recenzia urmează! — L. M. 


Tip. „PRESA“, D. Andreescu 


